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8 - Cleaning and maintenance



CONSIGNES DE SECURITE

PRECAUTIONS IMPORTANTES :
o Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement au moyen d'une minuterie extérieure ou par un systéme de commande a
distance séparé.
e Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension,
compatibilité Electromagnétique, matériaux en contact des aliments, environnement...).
« Conformément a I’avis de la CSC du 2/12/04, ce produit est équipé d’une conception mécanique permettant de désolidariser
le systéme d’éjection du pain de I’élément de coupure de I’alimentation électrique.
« Vérifiez que la tension du réseau correspond bien a celle indiquée sur I’appareil (courant alternatif seulement).
« Compte-tenu de la diversité des normes en vigueur, si I’appareil est utilisé dans un pays différent de celui ot il a été acheté, faites-le vérifier
par une station service agréée (voir liste jointe).
 Assurez-vous que I'installation électrique est conforme aux normes en vigueur et suffisante pour alimenter un appareil de cette puissance.
« Branchez toujours I'appareil sur une prise reliée a la terre.
« N'utilisez qu’une rallonge en bon état, avec une prise de terre reliée a la terre, et avec un fil conducteur de section au moins égale au fil fourni
avec le produit.

PREVENTION DES ACCIDENTS DOMESTIQUES
Lors de I'utilisation d’appareils électriques, un certain nombre de régles élémentaires doivent étre respectées, en particulier les suivantes :
A FAIRE
o Lisez entierement le mode d’emploi et suivez attentivement les instructions d’utilisation.
o L’appareil doit étre exclusivement en position debout, jamais couché, incliné ou & I’envers pour son fonctionnement.
» Avant chaque utilisation, vérifiez que la trappe ramasse miettes est bien positionnée dans son logement.
« Enlevez régulierement les miettes par la trappe.
e Le bouton de commande du chariot doit étre dans la position haute quand vous branchez ou débranchez votre appareil.
« Débranchez I'appareil quand il ne sert pas et avant de le nettoyer. Attendre qu'il refroidisse pour le nettoyer ou avant de le ranger.
« En fin de cycle, si les tranches de pain restaient coincées entre les grilles, débranchez, et attendez que I'appareil refroidisse avant de retirer
le pain.
« Débranchez I'appareil si une anomalie de fonctionnement se produisait.
e Utilisez un plan de travail stable a I'abri des projections d’eau et en aucun cas dans une niche de cuisine intégrée.
A NE PAS FAIRE
« Ne rangez pas le cordon ou la prise dans I'appareil entre les grilles.
« Ne débranchez pas I'appareil en tirant sur le cordon.
« Ne portez pas ou ne déplacez pas I'appareil pendant I’ utilisation.

o Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préalables
concernant ’utilisation de I’appareil.

« Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I’appareil.

« Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance et particuliérement a chaque premier grillage ou changement de réglage.

« N'utilisez pas I'appareil pour tout autre usage que celui pour lequel il a été congu.

» Ne touchez pas les parties métalliques ou chaudes de I'appareil en cours d’utilisation.

« N'utilisez pas ou n’introduisez pas dans le grille-pain d’ustensiles en métal qui pourraient provoquer des courts-circuits (cuillére, couteau...).

« N’ajoutez pas au grille-pain des accessoires qui ne sont pas recommandés par le fabricant car cela peut-étre dangereux.

 Afin d’éviter les chocs électriques, ne plongez pas dans I'eau le fil électrique, la prise de courant ou tout I'appareil.

A « Ne grillez pas de pains susceptibles de fondre (avec glacage) ou de couler dans le toaster, ne grillez pas de petits morceaux de

pain ou croutons, cela pourrait causer des dommages ou un risque de feu.

A« N’introduisez pas dans I’appareil des trop grosses tranches de pain susceptibles de coincer le mécanisme du grille-pain.

« N'utilisez pas I'appareil si :
- celui-ci a un cordon défectueux ou endommagé,
- I'appareil est tombé et présente des détériorations visibles ou des anomalies de fonctionnement.
Dans chacun de ces cas, I'appareil doit étre envoyé au centre de service aprés vente agréé le plus proche, afin d’éviter tout danger. Consultez
la garantie.

o Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés vente ou des personnes de qualification
similaire afin d'éviter un danger.

 Ne laissez pas le cordon pendre dans le vide ou toucher & toutes surfaces brilantes.

« N'utilisez I'appareil que dans la maison. Evitez les lieux humides.

« Ne posez pas votre grille-pain sur toutes surfaces chaudes, ni trop prés d’un four chaud.

« Ne pas couvrir I'appareil pendant son fonctionnement.

 Le pain peut braler en conséquence, ne pas utiliser le grille-pain a proximité ou sous des matériaux combustibles tels que les
rideaux (étagéres, meubles...).

o L'appareil doit étre utilisé sous surveillance.
» Ne placez jamais de papier, carton ou plastique dans, sur ou sous I'appareil.

« S’il arrivait que certaines parties du produit s’enflamment, ne tentez jamais de les éteindre avec de I’eau. Débranchez
I’appareil et étouffez les flammes avec un linge humide.

» Ne tentez jamais d’enlever le pain lorsque le cycle de grillage est enclenché.

» N'utilisez pas le grille-pain comme source de chaleur ou de séchage.

« N'utilisez pas le grille-pain pour cuire, griller, réchauffer ou décongeler des plats surgelés .

« N'utilisez pas I'appareil simultanément pour le grillage du pain et le réchauffage des viennoiseries (selon modéle).

o Le support métallique est trés chaud. Evitez de le toucher. Utilisez des gants ou une pince a pain (selon modéle).

o Pour |'entretien, n'utilisez ni produit agressif (décapant a base de soude, produit d'entretien des métaux, eau de javel etc.), ni d'ustensiles
meétalliques, ni d'éponge grattoir, ni de tampon abrasif.

 Pour les appareils avec décoration métallique : ne pas utiliser de produits d'entretien spécifiques pour métaux (inox, cuivre...), mais un
chiffon doux avec un produit nettoyant les vitres.

Cet appareil a été congu pour un usage domestique uniquement, toute utilisation professionnelle, non appropriée ou non conforme au mode

d’emploi n’engage ni la responsabilité, ni la garantie du fabricant.

E GARDEZ PRECIEUSEMENT CES CONSIGNES
@ Participons a la protection de I’environnement !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
< Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.




VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN:

« Dit apparaat is niet geschikt om gebruikt te worden in combinatie met een tijdschakelaar of afstandsbediening.

A« Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische
Compatibiliteit, Materialen in contact met voedingswaren, Milieu...)

A« Conform aan het advies van de CSC van 2/12/04 is dit product voorzien van een mechanisch ontwerp dat het mogelijk maakt het
uitwerpsysteem voor het brood los te koppelen van de stroomonderbreker.

« Controleer of de netspanning overeenstemt met de op het apparaat aangegeven spanning (alleen wisselstroom).

« Rekening houdend met de grote verscheidenheid aan geldende normen, dient u het apparaat door een erkende servicedienst (zie bijgevoegde servicelijst) te laten

controleren als u het in een ander land gebruikt dan waar u het gekocht heeft.

« Controleer of de elektrische installatie voldoet aan de geldende normen en voldoende vermogen heeft voor de voeding van een apparaat met dit vermogen.

 Het apparaat altijd op een geaard stopcontact aansluiten.

* Maak alleen gebruik van een verlengsnoer dat in goede staat verkeerd, geaard is en waarvan het snoer minstens even dik is als die van het apparaat.

VOORKOMEN VAN ONGELUKKEN IN HUIS:

Wanneer u elektrische apparaten gebruikt, moet u rekening houden met een aantal basisvoorschriften. In het bijzonder de hieronder vermelde voorschriften:

DOEN:

o De gebruiksaanwijzing helemaal lezen en de instructies voor het gebruik van de broodrooster zorgvuldig opvolgen.

 Het apparaat dient altijd rechtop te staan, dus nooit op de zijkant, schuin of op zijn kop.

« Controleer voor elk gebruik of de kruimellade goed op zijn plaats zit.

A « Haal regelmatig de kruimels uit het apparaat.

o De bedieningsknop dient in de bovenste stand te staan wanneer u het apparaat aan- of uitzet.

o Zet het apparaat uit indien het op onjuiste wijze functioneert.

o Zet het apparaat uit wanneer het niet gebruikt wordt en voor het schoonmaken. Wacht tot het apparaat afgekoeld is voordat u het gaat schoonmaken of

opbergt.

o Als, aan het eind van het roosteren, de sneetjes brood tussen de roosters blijven zitten, zet dan het apparaat uit en wacht totdat het is afgekoeld voordat u

de sneetjes uit de broodrooster haalt.

* Maak gebruik van een stevig en stabiel werkviak dat niet door opspattend water bereikt kan worden en maak in geen geval gebruik van een nis in een

inbouwkeuken.

NIET DOEN:

o Berg het snoer of de stekker niet tussen de roosters van het apparaat op.

« Trek niet aon het snoer om de stekker uit het stopcontact te halen.

 Het apparaat tijdens gebruik niet oppakken of verplaatsen.

A« Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of
mentale vemogen hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies hebben ontvangen
betreffende het gebruik van het apparaat door een verantwoordelijk persoon.

A o Er moet toezicht zijn op jonge kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

« Gebruik dit apparaat alleen binnenshuis. Vermijd daarbij vochtige ruimtes.

o Laat het apparaat nooit zonder toezicht functioneren, dit geldt vooral bij elk eerste gebruik of na een gewijzigde afstelling van de roosterstand.

 Gebruik het apparaat nooit voor iets anders dan waarvoor het bestemd is.

o Tijdens het gebruik nooit de metalen of hete delen van het apparaat aanraken.

« Voeg geen accessoires aan uw broodrooster toe die niet door de fabrikant zijn aanbevolen. Dat zou gevaarlijk kunnen zijn.

A« Udient geen brood te roosteren dat in de broodrooster zou kunnen smelten (met glazuur). Dat kan namelijk tot beschadiging of brandgevaar
leiden.

A+ Stop in het apparaat niet te grote sneden brood die het mechanisme van de broodrooster kunnen blokkeren.

 Gebruik het apparaat niet indien:

- het snoer kapot of beschadigd is,
- het apparaat gevallen s, zichtbare schade vertoont of niet goed functioneert. In elk van deze gevallen dient u het apparaat naar de dichtstbijzijnde erkende
servicedienst te sturen om gevaarlijke situaties te vermijden (zie bijgaande servicelijst).

« Indien het netsnoer beschadigd is, moet dit door de fabrikant, diens servicedienst of een persoon met een gelijkwaardige vakbekwaamheid vervangen worden, om

ieder gevaar te voorkomen.

o Plaats uw broodrooster niet op hete oppervlakken of te dicht bij een hete oven.

 Het apparaat tijdens het gebruik niet afdekken.

A o Het brood kan dus verbranden, gebruik het broodrooster nooit in de buurt of onder brandbare materialen zoals gordijnen (meubels,
plankjes...).

 Het apparaat moet onder toezicht gebruikt worden.

 Nooit papier, karton of plastic in, op of onder het apparaat plaatsen.

A« In het geval dat delen van het apparaat viam zouden vatten dient u dit nooit met water te blussen. Zet het apparaat uit en doof de viammen
met een vochtige doek.

o Probeer nooit het brood uit het rooster te nemen wanneer het roosteren nog niet afgelopen is.

« Gebruik de broodrooster nooit als warmtebron of om dingen te drogen.

o Gebruik de broodrooster niet voor het koken, opwarmen of ontdooien van diepvriesgerechten.

 Het apparaat niet tegelijkertijd gebruiken voor het roosteren van brood en het opwarmen van brioche, croissantjes etc.

« Het apparaat niet tegelijkertijd voor het roosteren van brood en het opwarmen van broodjes gebruiken (Afhankelijk van het model).

» De metalen klem is bijzonder heet. Vermijd dus direct contact met de huid. Gebruik ovenhandschoenen of een broodtang (Afhankelijk van het model).

 Gebruik voor het schoonmaken geen agressieve schoonmaakmiddelen (schoonbijtmiddel op sodabasis, schoonmaakmiddel voor metalen, chloorwater etc.),

noch of metalen werktuigen, schuursponsen etc.

« Voor apparaten met een metalen afwerking: In geen geval specifieke schoonmaakmiddelen voor metaal gebruiken (RVS, koper...), maar een zachte doek

met een schoonmaakmiddel voor glas of ruiten.

Dit apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik. Beroepsmatig of ongepast gebruik valt buiten de verantwoordelijkheden en garantie van de

fabrikant.

K

e Wees vriendelijk voor de milieu !
® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
2 Lever de in bij een milieuvriendelijk verzamelpunt of bij onze technische dienst.
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SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIGE VORKEHRUNGEN
 Dieses Gerdt darf nicht Uber eine Schaltuhr oder eine externe Fernbedienung betrieben werden.
e Um Ihre Sicherheit zu gewdbhrleisten, entspricht dieses Gerdt den jeweils anwendbaren Normen und Bestimmungen
(Niederspannung, Elektromagnetische Vertréglichkeit, Materialien in Kontakt mit Lebensmitteln, Umweltvertrdglichkeit...)
« GemdB der Entscheidung des CSC vom 2.12.04 ist das Produkt mit einer mechanischen Vorrichtung zur Trennung des
Brotauswurfsystems vom Element zur Stromabschaltung ausgestattet.
o Versichern Sie sich, dass die Netzspannung der auf dem Gerdt angegebenen Spannung entspricht (nur Wechselspannung).
 Bei Verwendung des Gerdts in einem Land, in dem es nicht gekauft wurde, muss es in einem anerkannten Kundendienstzentrum (siehe
beiliegende Liste) Uberprift werden, um sicher zu gehen, dass das Gerdt allen dort guiltigen Normen entspricht. Entfernen Sie vor der ersten
Inbetriebnahme alle Verpackungen und Aufkleber nnerhalb und auBerhalb des Gerdtes und entnehmen Sie das Zubehor.
o Versichern Sie sich, dass Ihre elektrische Installation den giiltigen Normen entspricht und fiir die Stromversorgung eines Gerdtes dieser
Leistungsstdrke geeignet ist.
» Das Gerdt darf nur an geerdete Steckdosen angeschlossen werden und das Kabel muss vollstdndig abgewickelt werden. Bei fehlerhaftem
Anschluss erlicht die Garantie.
« Verwenden Sie nur Verldngerungskabel in gutem Zustand, die tber einen geerdeten Stecker verfiigen und deren Durchmesser mindestens
ebenso gro sein muss wie der des Gerdtekabels und sie muss so verlegt werden das niemand dariiber stolpert.

ZUM SCHUTZ GEGEN UNFALLE IM HAUSHALT:

Bei der Benutzung von elektrischen Gerdten sind einige Grundregeln zu beachten:

IMMER:

e Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vollstandig durch und beachten Sie die Bedienungsanweisung genau.

 Das Gerdt darf nur in aufrechter Stellung in Betrieb genommen werden, niemals auf der Seite liegend, schief stehend oder verkehrt herum.

o Versichern Sie sich vor jeder Benutzung, dass sich die Krimelschublade an ihrem Platz befindet.

A « Entfernen Sie regelmaBig die Krimel aus dem Toasterschlitz und der Kriimelschublade.

« Beim An und Ausstecken des Gerdts muss die Absenktaste auf Position “oben” stehen.

« Beim Auftreten von Funktionsstérungen muss das Gerdt vom Netz genommen werden.

e Nach der Benutzung oder wahrend der Reinigung des Gerdtes muss der Netzstecker gezogen sein. Vor dem Reinigen und Aufbewahren
abkdihlen lassen.

o Sollten Brotscheiben zwischen den Grillrosten festsitzen, so muss man das Gerdt vor dem Herausziehen der Brotscheiben abkihlen lassen und
den Netzstecker ziehen.

 Das Gerdt muss stabil und vor Wasserspritzern geschiitzt stehen. Ficher von Einbaukiichen sind als Standplatz gdnzlich ungeeignet. Benutzen
Sie das Gerdit nicht, wenn die Zuleitung oder der Stecker. Beschddigt sind. Um jede Gefahr zu vermeiden lassen Sie diese Teile durch den
Kundendienst austauschen.

NIEMALS:

 Das Kabel und der Netzstecker des Gerdts diirfen nicht zwischen den Grillrosten des Gerdts aufbewahrt werden.

e Ziehen Sie den Netzstecker nie am Kabel aus der Steckdose.

e Das Gerdt darf wahrend des Betriebs nicht verstellt oder verschoben werden.

« Dieses Gerdt darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschrdnkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt fiir Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerdt besitzen oder sich mit ihm nicht
auskennen, auBer wenn sie von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem
Gebrauch des Gerdt vertraut gemacht wurden.

« Kinder missen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

» Das Gerdt ist fiir den Hausgebrauch in geschlossenen Rdumen bestimmt. Nicht an feuchten Orten aufstellen.

e Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt in Betrieb, besonders bei der ersten Anwendung und nach Verdnderung der Einstellungen.
e Das Gerdt darf nur zu den dafiir vorgesehenen Zwecken verwendet werden.

« Beriihren Sie wahrend des Betriebs des Gerdts nicht die Metall- und heiBen Teile.

« Verwenden Sie mit diesem Toaster aus Sicherheitsgriinden ausschlieBlich vom Hersteller empfohlenes Zubehor.

« Toasten Sie kein Brot, das im Toaster schmelzen (Glasur) oder sich verfliissigen konnte, das Gerdat konnte dadurch beschddigt
oder in Brand gesetzt werden.

 Stecken Sie keine zu groBen Brotscheiben in das Gerdt, die den Mechanismus des Toasters verklemmen kénnten. Lassen Sie
das Kabel nicht runterhdngen oder mit den heiBen Teilen des Gerdtes in Beriihrung geraten. Zur Vermeidung von
Stromschldgen diirfen das Kabel der Netzstecker und das Gerdt nie in Wasser oder andere Fliissigkeiten getaucht werden.
Stecken Sie nie Metallobjekte (L6ffel, Messer...) in den Toaster, da dadurch ein Kurzschluss hervorgerufen werden kénnte.

e Das Gerdt darf nicht benutzt werden, wenn:

- das Kabel beschadigt ist,

-das Gerdt heruntergefallen ist und dabei sichtbare Schéden davongetragen hat oder Funktionsstérungen auftreten. In diesen Féllen
missen Sie das Gerat zu Ihrer eigenen Sicherheit bei einem anerkannten Kundendienstzentrum Uberprifen lassen. Lesen Sie die
Garantiebedingungen.

o Stellen Sie den Toaster nie auf heiBe Fldchen oder in die Ndhe eines heien Ofens.
» Wenn das Gerdt in Betrieb ist, darf es nicht abgedeckt werden. Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt Gblichen Reinigung und Pflege durch
den Kunden, muss durch den Kundendienst erfolgen.

« Brot kann brennen. Stellen Sie deshalb den Toaster nicht in die Ndhe von oder unter brennbare Materialien wie Vorhdnge
(Regale, Mobel, usw.).

« Das Gerat muss unter Aufsicht betrieben werden.

« In, auf oder unter dem Gerdt darf sich niemals Papier, Karton oder Plastik befinden.

A\« Falls Teile des Geréits Feuer fangen, versuchen Sie auf keinen Fall, dieses mit Wasser zu l6schen. Stecken Sie das Gerdt aus und
ersticken Sie die Flammen mit einem nassen Tuch.

« Versuchen Sie nie, das Brot vor Beendung der eingestellten Braunungszeit aus dem Toaster zu ziehen.

« Benutzen Sie den Toaster nicht als Warmequelle oder als Trockner.

o Der Toaster darf nicht zum Kochen, Grillen, Aufwdrmen oder Auftauen von Tiefkihlprodukten verwendet werden.

 Das Gerdt darf nicht gleichzeitig zum Toasten von Brot und zum Aufwdrmen von Viennoiserien verwendet werden (Je nach Modell).

« Das Metallgestell ist sehr heif3. Fassen Sie es nicht an und benutzen Sie Topfhandschuhe oder eine Brotzange (Je nach Modell).

» Benutzen Sie zur Reinigung weder aggressiven Produkte (natronhaltige Beizmittel, Metallreiniger, Bleichwasser usw.) noch Metallutensilien,

Scheuerschwdmme oder Scheuerpads.

e Fur Gerdte mit Metallverzierungen: Benutzen Sie keine speziellen Metallreiniger (Edelstahl, Kupfer...), sondern ein weiches, mit

Fensterputzmittel getrdnktes Tuch.

Dieses Gert ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt. Sein Einsatz zu professionellen Zwecken, nicht bestimmungsgemdBen oder
von der Bedienungsanleitung abweichenden Verwendung, haben das Erléschen der Haftung und der Herstellergarantie zur Folge.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF

Denken Sie an den Schutz der Umwelt !
® Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
< Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Threr Stadt oder Gemeinde ab.
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SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS:
 This appliance is not intended to be operated using an external timer or separate remote control system.
« For your safety, this appliance conforms with applicable standards and regulations (Directives on low voltage, electromagnetic
compatibility, materials in contact with foodstuffs, environment, etc.)
e In accordance with the CSC notice of 2/12/04, this product features a mechanical design allowing the bread ejection
mechanism to be detached from the power cut-off element.
o Check that the electricity supply voltage corresponds to the voltage indicated on the appliance (ac current only).
« Given the many standards in effect, if this toaster is used in a country other than the country where it was purchased, have it checked by an
approved service centre (see enclosed after sales service information).
o Check that the electricity installation is sufficient to supply the power required by this appliance.
« Always plug the toaster into an earthed socket.
« Use extension leads which are in good condition, with an earthed connection, and with a minimum rating of 10A.

TO PREVENT ANY ACCIDENTS
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed:

« Carefully read and follow all the instructions for use.

» Close supervision is necessary when the toaster is used by or near children or certain disabled persons who are not familiar with these

instructions and should only use this toaster under surveillance of a responsible adult.

« The toaster must always be used in the upright position, never on its side or tilted forwards or backwards.

A « Before each use make sure that the crumb tray is fitted correctly.

« Regularly remove crumbs from the crumb tray.

« The bread control lever must be in the "Up" position before plugging in or unplugging the appliance.

« Unplug the appliance if it shows any working abnormalities.

« Unplug from the power socket when not in use during and before cleaning. Allow to cool down before cleaning or storing.

« To disconnect remove the plug from the wall socket (when the toasting cycle is finished).

« If the bread jams in the slots after toasting and the elements do not switch off, disconnect the plug immediately and wait for the appliance

to cool before attempting to remove the bread.

« Bread can burn; Therefore do not use this appliance near any flammable materials such as curtains, under shelving or under wall cupboards.

« Use on a flat, stable heat-resistant work surface, away from any contact with water and never use underneath a built in kitchen alcove.

DO NOT:

A« Do not let the toaster operate unattended, particularly when toasting for the first time or when settings have been changed.

« Do not store the cord or the plug between the slots in the appliance.

« Do not unplug the appliance by pulling on the cord.

« Do not move or carry the appliance during use.

A« This appliance is not designed to be used by people (including children) with a physical, sensory or mental impairment, or
people without knowledge or experience, unless they are supervised or given prior instructions concerning the use of the
appliance by someone responsible for their safety.

A« Children must be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« Do not leave the appliance within the reach of children.

« Do not use outdoors. Avoid humid environments.

« Do not use the appliance for any other use other than that for which it was designed.

« Do not touch the metal parts or hot surfaces of the appliance when it is working.

« Oversized foods, metal foil packages, or utensils (spoon, knife, etc.) must not be inserted into a toaster as they may cause an electric shock

or fire.

« Do not use accessory attachments that are not recommended by the manufacturer as this may be dangerous.

» To protect yourself against an electrical shock do not immerse the cord, plugs, or appliance in water or other liquids.

« Do not place any sugar coated type of bread in the toaster or anything that may melt or drop into the toaster, do not toast
small pieces of bread or croutons as this may cause damage to the toaster or a risk a fire.

A« Do not try to toast very thick slices of bread that could become stuck in the toasting slots.

« Do not use this appliance if:

- it has a damaged cord.

- the appliance has been dropped and has visible damage or does not operate properly.

In any of these instances, the appliance must be sent to your local approved after-sales service centre to avoid any risk of danger. Refer to
the guarantee enclosed.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similary qualified persons in order to avoid a

hazard.

« Do not let the cord hang over the edge of the worktop or come into contact with hot surfaces.

« Do not place on or near a gas burner, electric ring/hob, or near a heated oven.

« Do not cover this appliance while in use.

A o Bread may burn and, as a consequence, do not use the toaster next to hazardous materials like curtains (shelves, furniture...).

« Do not put paper towels, cardboard or plastic in, on or under the toaster.

o If flames were to arise from parts of the toaster, never attempt to extinguish them with water. Unplug the appliance and
smother the flames with a damp cloth.

« Do not attempt to dislodge food once the toasting cycle is engaged.

« Do not use this appliance as a source of heating or drying.

« Do not use the toaster for cooking, grilling or defrosting frozen food other than bread products.

« Do not use the appliance to toast bread and warm croissants (or similar products) at the same time (depending on model).

o The metal frame can become very hot. Do not touch it! Use an oven glove or tongs (depending on model).

« Do not use any abrasive cleaning agents (no soda-based scouring products, no scouring pads...), no metallic utensils, metal scouring pads etc.

« For appliances with a metallic finish: Do not use any cleaning products designed for metals: use a soft cloth with a window or glass cleaner.

This product has been designed for domestic use only. Any commercial use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the

manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

E: SAVE THESE INSTRUCTIONS

== Environment protection first !

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

2 Leave it at a local civic waste collection point.

If you have any product prodblems or queries, please contact our Customer Relations Team 0845 602 1454 - UK
(01) 677 4003 - Ireland or consult our website: www.tefal.co.uk
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NORME DI SICUREZZA

PRECAUZIONI IMPORTANTI:
« Questo apparecchio non & destinato a essere messo in funzione per mezzo di un timer esterno o un sistema di comando a distanza separato.
e Per la vostra sicurezza, questo apparecchio é conforme alle norme e regolamentazioni applicabili (Direttive Bassa Tensione,
compatibilita Elettromagnetica, materiali a contatto con alimenti, ambiente...).
A « In conformita alla notifi ca del CSC del 2/12/04, questo prodotto & dotato di un dispositivo meccanico che distacca il sistema
di espulsione del pane dall’elemento di interruzione dell’alimentazione elettrica.
« Verificate che la tensione della rete corrisponda a quella riportata sull'apparecchio (solo corrente alternata).
« Tenendo in considerazione le diverse normative vigenti, qualora I'apparecchio venga utilizzato in un paese diverso da quello in cui & stato
acquistato, si consiglia di farlo visionare da un centro assistenza autorizzato (vedere I'elenco allegato).
o Accertatevi che la presa elettrica sia conforme alle normative vigenti e che sia in grado di supportare la potenza dell'apparecchio.
e Collegate sempre |'apparecchio ad una presa dotata di messa a terra.
o Utilizzate una prolunga in buono stato, con una presa dotata di messa a terra, e un filo conduttore di sezione e di lunghezza pari a quello
fornito in dotazione.

PREVENZIONE degli incidenti domestici
Durante I'utilizzo di apparecchiature elettriche & opportuno osservare le seguenti regole:

COSA FARE:
 Leggete attentamente e seguite scrupolosamente le istruzioni per I"uso.
o L'apparecchio dev'essere sempre in posizione verticale, mai di lato, inclinato o capovolto.
« Prima di ogni utilizzo, verificate che il cassetto raccogli-briciole si trovi all'interno del suo alloggiamento.
 Togliete sempre le briciole dal raccoglitore o dal cassetto raccogli-briciole.
« Quando collegate o scollegate I'apparecchio il pulsante di comando del carrello dev'essere in posizione sollevata.
o In caso di funzionamento anomalo scollegate I'apparecchio.
« Scollegate |'apparecchio se non lo utilizzate e prima di effettuare la pulizia. Fatelo raffreddare prima di pulirlo o rimetterlo a posto.
Al termine del funzionamento, se tra le griglie restano dei residui di pane, scollegate I'apparecchio e lasciatelo raffreddare prima di eliminare
i residui.
o Utilizzate un piano di lavoro stabile lontano da schizzi d’acqua e che non si trovi in un incavo della cucina.

COSA NON FARE:

« Evitate di mettere il cavo o la presa tra le griglie dell'apparecchio.
« Non scollegate |'apparecchio tirando il cavo.

« Evitate di muovere o spostare I'apparecchio mentre € in uso.

« Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali sono
ridotte, o da persone prive di esperienza o di conoscenza, tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una persona
responsabile della loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni preliminari relative all’'uso dell’apparecchio.

« E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I’apparecchio.

o Utilizzate |'apparecchio esclusivamente in casa. Evitate i luoghi umidi.

« Non fate mai funzionare I'apparecchio senza alcun controllo e soprattutto ad ogni prima tostatura o cambio d'impostazione.
o Utilizzate |'apparecchio solo ed esclusivamente per I'uso a cui & preposto.

« Non toccate le parti metalliche o quelle calde dell'apparecchio quando & in funzione.

« Non aggiungete al tostapane accessori sconsigliati dal produttore al fine di evitare eventuali pericoli.

« Non cuocete all'interno dell'apparecchio pane che potrebbe fondersi (con glassatura) o sciogliersi, poiché potrebbero
derivarne danni o rischi di incendio.

« Non inserite nell'apparecchio fette di pane troppo grandi che potrebbero far inceppare il meccanismo del tostapane.

« Non utilizzate I'apparecchio se:
- il cavo é difettoso,
-in seguito ad una caduta |'apparecchio mostri danni visibili o segnali di mal funzionamento. Per tutti questi casi e per evitare qualsiasi

pericolo, si consiglia di portare |'apparecchio al centro assistenza tecnica autorizzato pit vicino. Leggete la garanzia.

« Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal suo servizio assistenza o da persone con qualifica simile
per evitare pericoli.

« Non mettete il tostapane su superfici calde, o a contatto con fonti di calore.

« Non coprite |'apparecchio mentre & in funzione.

« Il pane pué bruciare, di conseguenza non utilizzare il tostapane nei pressi o accanto a materiali combustibili come tende,
ripiani o mobili.

« Sorvegliare |'apparecchio durante il funzionamento.
« Non mettete mai carta, cartone o plastica dentro, sopra o sotto I'apparecchio.

e Se alcune parti dell'apparecchio dovessero prendere fuoco, non tentate di spegnerle mai con dell'acqua. Scollegate
I'apparecchio e spegnete le fiamme con un panno umido.

« Non togliete mai il pane se la tostatura non & ancora terminata.

« Non utilizzate il tostapane come fonte di calore o di asciugatura.

« Non utilizzate il tostapane per cuocere, tostare, riscaldare o scongelare alimenti surgelati.

« Non utilizzate I'apparecchio contemporaneamente per tostare il pane e riscaldare brioches etc.

« Non utilizzate I'apparecchio per tostare il pane e riscaldare contemporaneamente la piccola pasticceria.

o Il supporto metallico & molto caldo. Evitate di toccarlo. Utilizzate dei guanti o una pinza per il pane.

e Per la manutenzione, non utilizzate prodotti aggressivi (decapanti a base di soda, prodotti per la pulizia dei metalli, varechina, ecc.), né
utensili metallici, spugne metalliche o tamponi abrasivi.

e Per gli apparecchi con finitura metallizzata: Evitate di utilizzare prodotti specifici per la pulizia dei metalli (inox, rame...), ma servitevi di un
panno morbido imbevuto di un detergente per vetri.

Questo apparecchio & concepito esclusivamente per un uso domestico, pertanto qualsiasi utilizzo professionale non appropriato o non

conforme alle istruzioni per I'uso invalidera sia la responsabilita che la garanzia del produttore.

LEGGETE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI INDICAZIONI

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
@ Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
2 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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CONSIGNAS DE SEGURIDAD

PRECAUCIONES IMPORTANTES:
« Este aparato no estd diseflado para ponerse en funcionamiento mediante un reloj externo o un sistema de mando a distancia aparte.
 Para su seguridad, este aparato cumple las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas de Baja Tension, compatibilidad
Electromagnética, materiales en contacto con alimentos, medio ambiente...)
A« Conforme a la advertencia de la CSC del 2/12/04, este producto esta equipado con un disefio mecdnico que permite separar
el sistema de expulsion del pan del elemento de corte de la alimentacion eléctrica.
« Compruebe que la tension de la red corresponde a la tension indicada en el aparato (corriente alterna solamente).
« Teniendo en cuenta la diversidad de las normas vigentes, si este aparato se utiliza en un pais diferente del pais donde ha sido comprado,
hagalo comprobar por un taller autorizado (véase lista adjunta).
* AsegUrese de que la instalacion eléctrica estd conforme con las normas vigentes y es suficiente para alimentar un aparato de esta potencia.
« Conecte siempre el aparato a un enchufe con toma de tierra.
 Utilice solamente un alargador en buen estado, con una toma de tierra y con hilos conductores con una seccién al menos igual al cable
suministrado con el aparato.

PARA PREVENIR accidentes:
Durante la utilizacion de aparatos eléctricos, existe un cierto nimero de reglas que deben respetarse, especialmente las siguientes:

LO QUE SE DEBE HACER:

 Leer por completo el modo de empleo y seguir atentamente las instrucciones de uso.

 El aparato debe estar Gnicamente de pie, nunca recostado, inclinado o al revés.

« Antes de cada utilizacién, comprobar que el recoge-migas esta correctamente colocado.

A o Retirar regularmente las migas del recoge-migas.

 El boton de mando del pulsador debe estar en la posicién alta cuando enchufe o desenchufe el aparato.

« Desenchufe el aparato si se produjera cualquier anomalia en su funcionamiento.

« Desenchufe el aparato cuando ya no lo utilice y antes de limpiarlo. Esperar a que enfrie para limpiarlo o guardarlo.

« Al final del ciclo, si las rebanadas de pan se atascan entre las rejillas, desenchufe y espere a que el aparato se enfrie antes de sacar el pan.
 Utilizar una superficie de trabajo estable protegida del agua y en ningiin caso empotre el aparato en un hueco de la cocina.

LO QUE DEBE CUIDAR PARA EVITAR RIESGOS:
« No guarde el cable o el enchufe entre las rejillas del aparato.
« No desconectar el aparato tirando del cable.
« No manipular o desplazar el aparato durante su utilizacién.
 Este aparato no esta previsto para que lo utilicen personas (incluso nifios) cuya capacidad fisica, sensorial o mental esté
disminuida, o personas sin experiencia o conocimientos, excepto si pueden recibir a través de otra persona responsable de su
seguridad, una vigilancia adecuada o instrucciones previas relativas a la utilizacion del aparato.
« Conviene vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.
 Utilizar el aparato sélo dentro de casa. Evitar los lugares himedos.
« No dejar nunca el aparato funcionando sin vigilancia y especialmente en cada primer tostado o cambio de programacion.
« No utilizar el aparato para cualquier otro uso, que no sea para el que se ha disefiado.
« No tocar las partes metdlicas o calientes del aparato mientras se esta utilizando.
« No utilizar ni introducir en el tostador utensilios de metal que pudieran provocar cortocircuitos (cuchara, cuchillo...).
« No afadir al tostador accesorios que no estén recomendados por el fabricante, porque podria ser peligroso.
« Con el fin de evitar las descargas eléctricas, no introduzca el cable eléctrico, la toma de corriente o todo el aparato en agua.
A« No tostar pan que pueda derretirse (con glaseado) o hundirse en el fondo del tostador, esto podria causar dafios o riesgo de
fuego.
A « No introducir en el aparato rebanadas demasiado gruesas que pudieran atascar el mecanismo del tostador.
« No utilizar el aparato si:
- este tiene un cable defectuoso,
- el aparato se ha caido y presenta dafios visibles o anomalias de funcionamiento. En cada uno de estos casos, se debe enviar el aparato
al servicio técnico autorizado post-venta mas cercano con el fin de evitar cualquier peligro. Consultar la garantia.
« Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser reemplazado por el fabricante, el servicio post-venta o una persona de cualificacion similar
para poder evitar cualquier peligro.
« No dejar el cable colgando o tocando alguna superficie que queme.
« No poner el tostador en superficies calientes, ni demasiado cerca de un horno caliente.
« No cubrir el aparato durante su funcionamiento.
« Consecuentemente el pan puede quemarse, no utilizar el tostador de pan cerca de o bajo materiales combustibles como
cortinas (etantes, muebles...).
« El aparato debe utilizarse bajo vigilancia.
« No poner nunca papel, cartén o plastico dentro, sobre o debajo del aparato.
« Si algunas partes del aparato llegaran a prenderse fuego, no intente nunca apagarlas con agua. Desenchufe el aparato y
apague las llamas con un pafo himedo.
« No intente nunca sacar el pan cuando el ciclo de tostado esté activado.
« No utilizar nunca el tostador como fuente de calor o de secado.
« No utilizar el tostador para cocinar, tostar, calentar o descongelar platos congelados.
« No utilizar el aparato simultaneamente para tostar pan y calentar bollos.
« No utilice el aparato simultGneamente para tostar pan y calentar bolleria.
« El soporte metdlico estd muy caliente. Evite tocarlo. Utilice guantes o una pinza para el pan.
 Para el mantenimiento, no utilice productos abrasivos (decapante a base de sosa, producto de mantenimiento de los metales, lejia etc.),
utensilios metdlicos, estropajos metdlicos ni abrasivos.
 Para los aparatos con acabado metdlico: No utilice productos especificos de mantenimiento para metales (acero inoxidable, cobre...), sino
un pafo suave con un producto limpia cristales.
Este aparato esta Gnicamente diseflado para uso doméstico, cualquier utilizacion profesional, no apropiada o no conforme al modo de empleo
no compromete ni la responsabilidad ni la garantia del fabricante.

g GUARDAR CUIDADOSAMENTE ESTOS CONSEJOS

i i Participe en la conservacion del medio ambiente ! !
® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
< Entréguelo al final de su vida Gtil, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde sera tratado
de forma adecuada.
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INSTRUS@ES DE SEGURANCA

PRECAUCOES IMPORTANTES:
e Este aparelho ndo foi concebido para funcionar com um temporizador externo ou com um sistema de comando a distancia separado.
« Para sua seguranca, o aparelho encontra-se em conformidade com as normas e regulamentacées aplicaveis (Directivas de
Baixa Tensdo, compatibilidade Electromagnética, materiais em contacto com alimentos, ambiente...)
« Em conformidade com o parecer da CSC de 2/12/04, este produto estd equipado com um sistema mecdnico que permite
dessolidarizar o sistema de ejeccdo do pdo do elemento de corte da alimentagdo eléctrica.
o Certifique-se que a tensdo de rede corresponde adequadamente a tensdo indicada no aparelho (corrente alterna apenas).
» Tendo em conta a diversidade das normas em vigor, caso o aparelho seja utilizado num pais diferente daquele onde foi adquirido, solicite
a sua inspeccdo junto de um Servico de Assisténcia Técnica autorizado (consultar lista em anexo).
o Certifique-se que a instalacdo eléctrica se encontra em conformidade com as normas em vigor e que é suficiente para alimentar um
aparelho desta poténcia.
e Ligue sempre o aparelho a uma tomada com ligagdo a terra.
o Utilize apenas uma extensdo em bom estado, com uma tomada com ligagGo a terra, e com um fio condutor com uma sec¢do pelo menos
idéntica ao fio fornecido com o produto.

PREVENCAO DE ACIDENTES DOMESTICOS
Aquando da utilizacdo de aparelhos eléctricos, € necessario respeitar um determinado nimero de regras elementares, sobretudo as seguintes:

A FAZER:

e Leia na integra o manual de instrucdes e siga com atengdo as instrucoes.

« O aparelho devera sempre estar na posicdo vertical, nunca deitado, inclinado ou virado ao contrario.

» Antes de cada utilizagdo, certifique-se que a gaveta de recolha de migalhas se encontra perfeitamente colocada.

A « Retire com frequéncia as migalhas do fundo do aparelho ou da gaveta de recolha de migalhas.

e A alavanca do mecanismo de elevacdo de torradas tem de estar na posicdo alta sempre que ligar ou desligar o aparelho.

e Desligue o aparelho se ndo estiver a funcionar correctamente.

e Desligue o aparelho sempre que n&o estiver a utilizé-lo e antes de proceder a sua limpeza. Deixe-o arrefecer para o limpar ou antes de o
arrumar.

 No final do ciclo, se as fatias de pdo continuarem presas entre as grelhas, desligue e aguarde até que o aparelho arrefeca antes de retirar o
pdo.

« Utilize uma bancada estavel, ao abrigo dos salpicos de dgua e, em caso algum, num nicho de cozinha encastrada.

A NAO FAZER:

« NGo guarde o cabo de alimentagdo ou a tomada no aparelho entre as grelhas.

« NGo desligue o aparelho puxando pelo cabo de alimentagao.

« NGo deslogue nem transporte o aparelho durante a sua utilizagdo.

« Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido
devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta utilizagéo do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

« E importante vigiar as criangas por forma a garantir que as mesmas ndo brinquem com o aparelho.

« Utilize o aparelho apenas no interior de casa. Evite os locais himidos.

« Nunca deixe o aparelho a funcionar sem vigilancia e, mais especificamente, quando for utilizado para torrar pdo pela primeira vez ou no
caso de alteracdo das definicdes de tostagem.

« Ndo utilize o aparelho para qualquer outro uso que ndo aquele para o qual foi concebido.

« N&o toque nas partes metdlicas ou quentes do aparelho no decorrer da sua utilizagao.

« NGo acrescente a torradeira acessérios que ndo sejam recomendados pelo fabricante para evitar qualquer situag@o de perigo.

« Nao torre pdes susceptiveis de derreterem (com cobertura) ou de verterem liquido na torradeira; por forma a ndo danificar o

aparelho e evitar qualquer situacdo de perigo.
A « Néo introduza no aparelho fatias de péo demasiado grossas susceptiveis de bloquear o mecanismo da torradeira.
« Ndo utilize o aparelho se:
- 0 cabo de alimentacao estiver danificado,
- o aparelho tiver caido e apresentar danos visiveis ou anomalias de funcionamento. Em qualquer um destes casos, o aparelho deve ser
enviado para o Servico de Assisténcia Técnica autorizado, de modo a evitar qualquer situacdo de perigo. Consulte a garantia.
« Se 0 cabo de alimentacdo estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo Servico de Assisténcia Técnica autorizado ou por
pessoas de qualificacGo semelhante, por forma a evitar qualquer situagdo de perigo para o utilizador.
« Ndo coloque a torradeira sobre superficies quentes nem demasiado perto de um forno quente.
« Ndo tape o aparelho durante o seu funcionamento.

« O pdo pode queimar, por conseguinte, ndo utilizar a torradeira perto ou sob materiais combustiveis tais como cortinas

(prateleiras, méveis...).
« O aparelho tem de ser utilizado sob vigilancia.
« Nunca coloque papel, cartdo ou plastico no interior, sobre ou por baixo do aparelho.

« Caso comecem a arder algumas partes do produto, nunca tente apagd-las com agua. Desligue o aparelho e extinga as chamas
com um pano hamido.

« Nunca tente retirar o pdo enquanto o ciclo de tostagem estiver accionado.

« NGo utilize a torradeira como fonte de calor ou de secagem.

« NGo utilize a torradeira para cozer, grelhar, reaquecer ou descongelar pratos congelados.

« Ndo utilize o aparelho simultaneamente para torrar pdo e reaquecer croissants, brioches, etc (Consoante os modelos).

» Ndo utilize o aparelho simultaneamente para torrar pdo e para aquecer artigos de confeitaria (Consoante os modelos).

« O suporte metdlico estd extremamente quente. Evite tocar-lhe. Utilize luvas ou uma pinca para pdo (Consoante os modelos).

« Para a manutengdo, ndo utilize produtos de limpeza agressivos (decapante & base de soda, produto de manutencdo dos metdis, lixivia, etc.),
utensilios em metal, esfregdo ou tamp&o abrasivo.

 Para os aparelhos com decorac@o metdlica: Néo utilize produtos de manutencdo especificos para metais (inox, cobre...), mas um pano
suave com um produto de limpeza para vidros.

Este aparelho foi concebido apenas para uma utilizagdo doméstica. Qualquer utilizagdo profissional, ndo adequada ou ndo conforme ao

manual de instrucdes, liberta o fabricante de qualquer responsabilidade e anula a garantia.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES PARA FUTURAS UTILIZACOES

Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!
® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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ZASADY BEZPIECZENSTWA

WAZNE WSKAZOWKI:

® Urzadzenie to nie powinno by¢ uruchamiane za pomoca zewnetrznego zegara ani przez oddzielny system zdalnego

sterowania.

e Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowiazujacych norm i przepiséw (Dyrektywy
Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, Materialy bedace w kontakcie z
zywnoscia, normy srodowiskowe...).

A« Zgodnie z opinia wydana przez Komisje Bezpieczefistwa Konsumentéw (CSC) z dnia 02/12/04, produkt ten zostat
wyposazony w mechanizm umozliwiajacy niezalezne dziatanie systemu wyrzucania pieczywa oraz wytacznika
zasilania elektrycznego.

* Nalezy upewnic sie, czy napiecie w sieci odpowiada napieciu wskazanemu na urzadzeniu (wyfacznie prad przemienny).

e W zwiazku z duza réznorodnoscia obowiazujacych norm, jezeli urzadzenie jest uzywane w kraju innym, niz kraj zakupu,

powinno zosta¢ zweryfikowane przez autoryzowany serwis techniczny (patrz: zataczona lista).

. Nz:‘lez'y sie upewni¢, czy instalacja elektryczna jest zgodna z obowiazujacymi normami i wystarczajaca do zasilania urzadzenia

o danej mocy.

* Urzadzenie nalezy wiaczac tylko do gniazdka z uziemieniem.

* Nalezy uzywal wytacznie przedtuzaczy w dobrym stanie, z uziemieniem i o parametrach nie gorszych niz kabel zasilajacy

dostarczony z urzadzeniem.

Zapobieganie wypadkom w domu:

Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegac kilku podstawowych zasad, a szczeg6lnie:

NALEZY:

* Doktadnie przeczytac instrukcje obstugi i przestrzegac wszystkich zalecer dotyczacych uzytkowania sprzetu.

¢ Umiesci¢ urzadzenie w pozycji stojacej, nigdy lezacej, pochylonej czy odwrécone;.

¢ Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy szufladka na okruchy jest na swoim miejscu.

¢ Regularnie usuwac okruchy z tacki lub szufladki na okruchy.

¢ Podczas wiaczania i wylaczania urzadzenia dzwigienke do opuszczania i unoszenia tostow ustawi¢ w pozycji uniesionej.

* Wytaczy¢ urzadzenie z sieci, jezeli wystapita jakakolwiek nieprawidtowos¢ w jego dziataniu.

* Wylaczy¢ urzadzenie z sieci, gdy nie jest uzywane i przed przystapieniem do jego czyszczenia. Gdy chcemy wyczysci¢ lub

schowac toster, trzeba poczeka¢, az wystygnie.

e Jezeli po zakonczeniu opiekania tosty zaklinuja sie w koszyczku, przed ich wyciagnieciem nalezy wytaczy¢ urzadzenie i poczekac,

az wystygnie.

. Urzqii/zeyr?ie nalezy umiesci¢ na stabilnym blacie i chroni¢ przed zamoczeniem. Nie obudowywaé meblami kuchennymi.

NIGDY:

¢ Nie wolno wkfada¢ kabla zasilajacego ani wtyczki do Srodka urzadzenia, pomiedzy kratki koszyczka na tosty.

 Nie nalezy ciagnac za kabel zasilajacy w celu wytaczenia urzadzenia.

¢ Nie przenosic ani nie przesuwac urzadzenia podczas jego pracy.

¢ Urzadzenie to nie jest przewidziane do uzytku przez osoby (réwniez dzieci) o ostabionej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej lub tez przez osoby pozbawione odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze
znajduja sie one pod nadzorem osob odpowiedzialnych za ich bezpieczenstwo lub jesli moga uzyska¢ od nich
uprzednio instrukcje dotyczace sposobu uzytkowania tego urzadzenia.

¢ Szczego6lna uwage nalezy zwracaé na dzieci, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawia sie one urzadzeniem.

* Nie uzywac urzadzenia na zewnatrz i unika¢ wilgotnych miejsc.

¢ Nie zostawial witaczonego urzadzenia bez nadzoru, zwtaszcza w przypadku kazdej pierwszej serii tostow lub po zmianie

ustawien tostera.

 Nie uzywac urzadzenia do innych celéw, niz okreslone przez producenta.

 Nie dotyka¢ metalowych lub rozgrzanych czesci urzadzenia podczas jego pracy — nalezy korzysta¢ z uchwytéw.

* Nie montowac¢ akcesoriéw nie zalecanych przez producenta, ze wzgledu na potencjalne zagrozenie.

¢ Nie opiekal pieczywa, ktore moze sie stopi¢ (z polewa) lub sptyna¢ do tostera, gdyz moze to spowodowac
uszkodzenie sprzetu lub wywota¢ pozar.

A ¢ Nie wktada¢ do tostera zbyt duzych kromek chleba, gdyz moga one zablokowaé mechanizm.

¢ Nie uzywac urzadzenia, w przypadku, gdy:

- doszto do uszkodzenia kabla zasilajacego,

- toster upadt i ma widoczne uszkodzenia lub dziata nieprawidtowo. W kazdym z tych przypadkéw nalezy oddac urzadzenie
do najblizszego autoryzowanego serwisu, w celu unikniecia zagrozen stwarzanych przez uszkodzony sprzet. Sprawdzi¢
gwarancje urzadzenia.

* W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego, powinien on by¢ wymieniony u producenta, w punkcie serwisowym lub przez

osoby o réwnowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia zagrozenia.

 Nie stawia tostera na rozgrzanych powierzchniach ani zbyt blisko goracych urzadzen (kuchenka, piecyk..).

® Podczas pracy urzadzenie nie moze by¢ przykrywane.

A ¢ Chleb moze ulec zapaleniu, dlatego nie nalezy uzywac toastera pod materiatami tatwopalnymi, jak np. zastony (pétki,
meble...) lub w ich poblizu.

¢ Urzadzenie musi by¢ uzywane pod nadzorem.

* Nie ktas¢ papieru, tektury lub plastiku na, pod lub w srodku urzadzenia.

e W przypadku, gdy zapali sie ktérakolwiek z czesci tostera, nie wolno gasi¢ jej woda. Wytaczy¢ urzadzenie i zdusic
ogien wilgotna tkanina.

* Nie wyjmowac pieczywa w trakcie opiekania.

 Nie uzywac tostera do ogrzewania lub suszenia.

 Nie uzywac tostera do gotowania, pieczenia, odgrzewania lub rozmrazania zamrozonych potraw.

 Nie uzywac urzadzenia do jednoczesnego opiekania chleba i odgrzewania stodkiego pieczywa.

* Nie uzywac urzadzenia do réwnoczesnego opiekania chleba i podgrzewania bufek.

* Wspornik metalowy jest bardzo goracy. Nie nalezy go dotykac. Uzywac rekawice lub szczypce do chleba.

¢ Do konserwacji nie nalezy uzywac produktéw agresywnych (Srodki czyszczace na bazie sody, produkty do konserwacji metali,

srodki na bazie chloru, itp.) oraz przyrzadéw metalowych, gabek Sciernych lub skrobakéw.

® Urzadzenia z dekoracja metalowa: Nie uzywac specjalnych produktéw do konserwacji metalu (stal nierdzewna, miedz...), tylko

miekkiej Scierki ze Srodkiem do mycia okien.

To urzadzenie zostato stworzone z mysla o uzytku domowym. Wykorzystanie go do potrzeb profesjonalnych, a takze

zastosowanie niewtasciwe lub niezgodne z instrukcja obs’fugi nie padlega odpowiedzialnosci ani gwarancji ze strony producenta.

E: PROSZE ZACHOWAC TE INSTRUKCJE

= Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!
® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

DULEZITE POKYNY:
« Tento piistroj neni uréen k tomu, aby fungoval ve spojeni s externim ¢asovym spinacem nebo se zvlastnim dalkovym ovladacim
systémem.
« V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a predpisy (Smérnice o nizkém napéti,
Elektromagnetické kompatibilité, Materialech v kontaktu s potravinami, Zivotnim prostfedi...).

A« V souladu s vyhlaskou CSC ze dne 02/12/04 je tento vyrobek vybaven mechanickym zafizenim umoziujicim odpojit
systém zdvihu chleba od vypinaciho ¢lanku elektrického napajeni.

® Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida napéti uvedenému na pfistroji (pouze pro stfidavy proud).

 Pokud bude pfistroj pouZivan v jiné zemi, nez v zemi, kde byl zakoupen, nechejte jej vzhledem k velkému poctu platnych norem

zkontrolovat autorizovanym servisnim stfediskem (viz pfiloZzeny seznam).

¢ Zkontrolujte, zda je elektricka instalace v souladu s platnymi normami a je-li mozné pouzit ji k napajeni pfistroje uvedeného

piikonu.

o Pfistroj pfipojujte vzdy do uzemnéné zasuvky.

® PouZivejte pouze prodluzovaci 3nlru v dobrém stavu, s uzemnénou zastrékou a s vodi¢em, jehoz prifez je shodny s prifezem

vodice, dodaného s vyrobkem.

Ochrana pfed trazy v domacnosti

Pfi pouzivani elektrickych pfistroji je zapotiebi dodrzovat urcita pravidla, a to obzvlasté:

CO DELAT:

® Pozorné si prectéte tento navod k poufziti a presné dodrzujte uvedené pokyny pro pouZzivani.

 Tento piistroj neni uréen k tomu, aby byl bez pomoci a bez dozoru pouzivan détmi nebo jinymi osobami, kterym jejich fyzické,

smyslové nebo dusevni schopnosti brani pouzivat pfistroj naprosto bezpecné.

® Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je nadobka na drobky na svém misté.

e Pravidelné odstraiiujte drobky z dvifek a z nadobky.

* Kdyz pripojujete nebo odpojujete pfistroj, musi byt tlacitko ovladani posuvné casti v horni poloze.

o Nefunguje-li pfistroj fadnym zplsobem, okam?Zité jej odpojte.

* Nepouzivate-li pfistroj nebo hodlate-li jej Cistit, odpojte jej. Pred ¢iSténim nebo pfed uklizenim pfistroje jej nechejte

vychladnout.

e Zistanou-li po skonceni prace mezi miizkami zaklinéné kousky chleba, pfistroj odpojte a pfed odstranénim chleba pockejte,

nez pfistroj vychladne.

 Pouzivejte stabilni pracovni plochu chranénou pied stfikajici vodou a v Zadném pfipadé ne ve vyklenku, ktery je soucasti kuchyné.

CO NEDELAT:

 Pfivodni $idru ani zastr¢ku neskladujte uvniti pristroje mezi miizkami.

* Pfistroj neodpojujte tahanim za pfivodni Sidiru.

* Béhem pouzivani pfistroje jej nepienasejte ani nedavejte na jiné misto.

A« Tento pfistroj nesmi byt obsluhovan lidmi (véetné déti) se snizenou télesnou, motorickou nebo du3evni schopnosti
nebo lidmi nezkudenymi ¢i neznalymi, s vyjimkou pfipadu, kdy tito lidé konaji pod dozorem osoby odpovédné za
jejich bezpecnost, nebo je odpovédné osoby pouci o pouzivani pfistroje.

A « Dbejte na to, aby si s pFistrojem nehraly déti.

* Pfistroj pouzivejte pouze v domacnosti. Nenechévejte jej ve vihkém prostfedi.

¢ Nikdy nenechavejte pfistroj pracovat bez dozoru; to plati obzvlast pfi prvnim pouziti nebo pfi zméné jeho nastaveni.

o Pristroj pouzivejte pouze k tomu Gelu, k ¢emu je urcen.

* B&éhem pouZzivani pfistroje se nedotykejte kovovych nebo horkych Casti pfistroje; pouzivejte vzdy drZzadla a ovladaci tlacitka.

* K toustovaci nepridavejte prislusenstvi, které nebylo doporu¢eno vyrobcem; mize to byt nebezpecné.

A« Neopékejte potraviny, které by se mohly v toustovaci roztéci (vyrobky s polevou); mohlo by dojit k poskozeni
pfistroje nebo k riziku pozaru.

¢ Do pristroje nevkladejte pfili3 silné krajice chleba, které by mohly mechanismus toustovace zablokovat.
o Pfistroj nepouzivejte, pokud:
- ma porusenou privodni $ndru;
- Spadnul-li pfistroj na zem a jsou-li na ném viditelna poskozeni nebo nefunguje-li normalnim zptsobem. V téchto pfipadech
musi byt pfistroj doru¢en do nejbliziho autorizovaného servisniho stfediska, aby se zamezilo jakémukoli nebezpeci.
Prostudujte si zaru¢ni podminky.

e Je-li napajeci 3nura poskozena, smi ji vymeénit pouze vyrobce, jeho servisni stfedisko nebo odpovidajicim zpGsobem

kvalifikovana osoba, aby se pfedeslo moznému nebezpeci.

* Toustovac nepokladejte na horkou plochu ani pobliz horké trouby.

* Nezakryvejte pfistroj béhem jeho provozu.

* Nenechavejte viset pfivodni Silru pres okraj pracovni desky nebo v kontaktu s horkym povrchem!

e Chléb muze zadit hofet, proto nepouzivejte toaster pod hoflavymi materialy jako jsou zavésy (poli¢ky, nabytek...)
nebo v jejich blizkosti.

o Pristroj musi byt pouzivan za dohledu.

* Nikdy nepokladejte na pfistroj, pod néj a dovnitf pfistroje papir, kartéon nebo plastové predméty.

A ¢ Dojde-li ke vzniceni nékterych ¢asti pFistroje, nikdy se je nepokousejte uhasit vodou. Pfistroj odpojte a plameny
uhaste vlhkym hadrem.

* Nikdy se nepokousejte vyndat chléb, je-li toustovac zapnuty.

® Toustovac nikdy nepouZzivejte jako zdroj tepla nebo k suseni.

* Toustova¢ nepouzivejte k pecent, grilovani, ohfivani nebo rozmrazovani zmrazenych potravin (kromé peciva).

e Pfistroj nepouzivejte soucasné k opékani chleba a k ohfivani cukréaiskych vyrobka.

* Nepouzivejte pfistroj soucasné na opékani chleba a ohfivani sladkého peciva.

* Kovovy ram je velmi horky. Nedotykejte se jej. PouZivejte rukavice nebo klesté na pecivo.

 Pii provadéni udrzby nepouZzivejte agresivni vyrobky (Cistice na bazi sody, vyrobky na Gdrzbu kov(, roztok louhu), ani kovové

kuchynské nastroje, houbicky s drsnou plochou, ani draténku.

¢ Na pristroje s kovovym povrchem nepouzivejte prostiedky specializované na Gdrzbu kovl (nerezovych materialt nebo médi),

nybrz mékky hadr navlhceny v Cisticim prostfedku na myti oken.

Tento pfistroj byl vyvinut vyhradné k pouziti v domacnosti; jakékoli obchodni nebo primyslové pouziti pfistroje, pouziti

nevhodné nebo neodpovidajici tomuto navodu k pouZiti zpro3tuje vyrobce odpovédnosti a veskerych zaruk.

TYTO POKYNY PECLIVE USCHOVE|TE
Podilejme se na ochrané Zivotniho prostiedi!
® Va3 pfistroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.
2 Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zptsobem.
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DOLEZITE POKYNY:
« Tento spotrebi¢ nieje uréeny na zapinanie pomocou externych spinacich hodin, alebo oddeleného externého ovladania.
« Pre Vasu bezpecnost je tento spotrebi¢ v silade s platnymi normami a pravnymi predpismi (Smernica o nizkom
napati, o elektromagnetickej kompatibilite, predmetoch v kontakte s potravinami, o Zivotnom prostredi...).
eTento vyrobok je v stilade s oznamom CSC z dia 02. decembra 2004 vybaveny mechanickym systémom umoznujicim
odpojenie systému, ktory vytlaca chlieb, od ¢lanku prerusujiceho elektrické napajanie.
 Skontrolujte, ¢i napatie v sieti zodpoveda napatiu uvedenému na pristroji (iba pre striedavy prid).
e Pokial bude pristroj pouzivany v inej krajine, ako v krajine, kde bol zakiipeny, nechajte ho vzhladom k velkému po¢tu platnych
noriem skontrolovat autorizovanym servisnym strediskom (vid' prilozeny zoznam).
 Skontrolujte, ¢i je elektricka instalacia v stlade s platnymi normami a Ci je mozné ju pouzit k napéjaniu pristroja s uvedenou
velkostou prikonu.
o Pristroj pripajajte vzdy do uzemnenej zasuvky.
 PouZivajte iba predlzovaciu 3niru v dobrom stave, s uzemnenou zastr¢kou a s vodicom, ktorého prierez je aspon zhodny s
prierezom vodi¢a dodaného s vyrobkom.

Ochrana pred trazmi v domacnosti
Pri pouZivani elektrickych pristrojov je treba dodrziavat ur¢ité elementéarne pravidla, a to obzvlast:

CO ROBIT:

® Pozorne si precitajte tento navod na pouzitie a presne dodrZiavajte uvedené pokyny pre pouzivanie.

* Pristroj musi byt za kazdej okolnosti postaveny do zvislej polohy; nesmie byt polozeny, nakloneny alebo postaveny obratene.

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i je nadobka na omrvinky na svojom mieste.

A+ Pravidelne odstraiiujte omrvinky z dvierok a z nadobky.

* Ked' pripajate alebo odpajate pristroj, musi byt tlacidlo ovladania posuvnej casti v hornej polohe.

* Ak nefunguje pristroj riadnym spésobom, okamzite ho odpojte.

* Ak nepouzivate pristroj, alebo ho chcete ¢istit, odpojte ho. Pred cistenim alebo pred uschovanim pristroja ho nechajte
vychladnit.

o Ak zostanl po skonceni prace medzi mriezkami zachytené kisky chleba, pristroj odpojte a pred vybranim chleba pockajte na
to, aby pristroj vychladol.

* Pouzivajte stabilnt pracovnu plochu chranent pred striekajicou vodou a v Ziadnom pripade nie vo vyklenku, ktory je sicastou
kuchyne.

CO NEROBIT:
 Privodnd $ndru ani zastrcku neskladujte vo vnatri pristroja medzi mriezkami.
* Pristroj neodpajajte tahanim za privodna $ndru.
® Pocas pouzivania pristroja ho neprenasajte ani nedavajte na iné miesto.
e Tento pristroj nieje ureny na to, aby bol bez pomoci a bez dozoru pouzivany detmi alebo inymi osobami, ktorym ich fyzické,
zmyslové alebo dusevné schopnosti brania pouzivat pristroj celkom bezpecne.
* Malé deti musia byt pod dozorom, aby ste sa uistili, Ze sa s pristrojom nehraju.
e Pristroj pouzivajte iba v domacnosti. Nenechavajte ho vo vihkom prostred|
* Nikdy nenechava]te pristroj pracovat bez dozoru; to plati obzvlast pri prvom pouziti, alebo pri zmene jeho nastavenia.
o Pristroj pouzwajte iba na Gcely, na ktoré bol vyrobeny.
e Pocas pouzivania pristroja sa nedotykajte kovovych alebo hortcich ¢asti pristroja; pouZzivajte vzdy drzadla a ovladacie tlacidla.
* Ku hriankovacu nepridévajte prislusenstvo, ktoré nebolo doporucené vyrobcom; méze to byt nebezpecné.
A ¢ Neopekajte potraviny, ktoré by sa mohli v hriankovaci roztiect (vyrobky s polevou); mohlo by déjst k poskodeniu
pristroia alebo k riziku poziaru.
A« Do pristroja nevkladajte prilis silné platky chleba, ktoré by mohli mechanizmus hriankovaca zablokovat.
. Pr|str01 nepouzwa]te pok|a|
- ma porusend privodn Sndru;
- Ak spadol pristroj na zem a s na fiom vidite/né poskodenia, alebo nefunguje normalnym spésobom. V tychto pripadoch
musi byt pristroj zaslany do najblizSieho autorizovaného servisného strediska, aby sa zamedzilo akémukolvek
nebezpecenstvu. Prestuduijte si zaru¢né podmienky.
* Ak je napatovy kébel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho zakaznicky servis alebo osoby s podobnou
kvalifikaciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.
e Hriankova¢ neklad'te na hortcu plochu, ani do blizkosti hortcej riry.
* Pristroj pocas jeho fungovania neprikryvajte.
e Chlieb mo6ze zacat horiet, preto nepouzivajte hriankova¢ pod horlavymi materialmi, ako si zavesy (policky,
nabytok...) alebo v ich blizkosti.
® Pristroj pouzivajte pod dozorom.
* Nikdy nekladte na pristroj, pod neho a dovnditra pristroja papier, kartn, alebo predmety z plastu.
A o Ak dbjde ku vznieteniu niektorych Casti pristroja, nikdy sa ho nepokisajte uhasit vodou. Pristroj odpojte a plamene
uhaste vihkou handrou.
* Nikdy sa nepokisajte vybrat chlieb, ak je hriankova¢ zapnuty.
¢ Hriankovac nikdy nepouZzivajte ako zdroj tepla, alebo na susenie.
 Hriankova¢ nepouZzivajte na pecenie, grilovanie, ohrievanie alebo rozmrazovanie zmrazenych potravin (okrem peciva).
e Pristroj nepouzivajte sticasne na opekanie chleba a na ohrievanie cukrarskych vyrobkov.
¢ NepouZzivajte pristroj si¢asne na opekanie chleba a zohrievanie sladkého peciva.
* Kovovy podstavec je velmi hortci. Nedotykajte sa ho. PouZivajte rukavice alebo klieste na pecivo.
o Pri vykonavani Gdrzby nepouZivajte agresivne vyrobky (Cistice na baze sédy, vyrobky na Gdrzbu kovov, roztok lGhu), ani kovové
kuchynské nastroje, Spongie s drsnou plochou, ani drétenku.
* Na pristroje s kovovymi ozdobami nepouZzivajte prostriedky 3pecializované na udrzbu kovov (nerezovych materidlov alebo
medi), len méakkd handru navlhéend v cistiacom prostriedku na umyvanie okien.
Tento pristroj bol vyrobeny vylu¢ne pre pouzitie v domécnosti; akékol'vek obchodné alebo priemyselné poutZitie pristroja, pouzitie
nevhodné, alebo nezodpovedajiice tomuto navodu na pouZitie, zbavuje vyrobcu zodpovednosti a vSetkych zaruk.

ﬁ: TIETO POKYNY STAROSTLIVO USCHOVAJTE

== Podielajme sa na ochrane Zzivotného prostredia!

® Va3 pristroj obsahuje pocetné materialy, ktoré mozno zhodnocovat alebo recyklovat.

2 Zverte ho zberne surovin alebo v krajnom pripade zmluvnému servisnému stredisku, aby bol patri¢ne spracovany.
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OAHINEZ AZ®AAEIAZ

ZHMANTIKEZ NMPOO®YAAZEIZ:
o H ouykekpluévn ouokeur dev €xel oxedlaotel woTe va TiBetal oe Aettoupyla péow e&wTeplkoU Xpovodlakdomtn 1 EexwpLotol
AEXeLpLOTPLOU.
o [la ™MV acpaleLa oag, n mapolca CUCKEUN £XEL KATAOKEUAOTEL OUNPWVA HE TA EPAPUOOTEN TPOTUTA KaL Kavoviopoug (Odnyieg yia
XapnAn Tdon, HAektpopayvntiki ZupBatdtnta, UAKA o€ emagn e TpOPLua, MEPBAAAOV...)
A o Soppwva pe v andeacn g CSC (Erutporn) yia v Mpootaocia Twv KatavaAwTv) pe nuepopnvia 2/12/04, To GUYKEKPUIEVO TPOLOV
eivar eEOMALOPEVO PE PNXaVIoHO 0 omoiog oTapatd TV napoxr NAEKTPLKOU PEUHATOG HOALG TEAELWOEL TO WHOLHO TOU YwpLol.
» BeBawwBeite 6TL N 1d0n TOU dlkTUOU AVTLOTOLXEL MPAYUATL O QUTIY TOU UNOBELKVUETAL TIAVW 0T GUOKEUN (LOVO eVAAAAGOOUEVO PEUUQ).
o Aedopévng ™G dLapopomnoinong Twv EPAPHOLOUEVWY TPOTUTIWV, AV 1) GUCKEUN XPNOLUOTOLE(TAL OE XWPA SLAPOPETLKY and aUTAV 0TV onola
ayopdoTnke, dNOTE TV YLA EAEYXO O £va €E0UOLOBOTNHEVO KATACTNHA UTNPEDLOV (BAEME TO GUVNUMEVO KATANOYO).
» BeBawwBeite 6L N NAEKTPLKY £YKATATTAON £lval GUUPWVN HE TLG LOXUOUTEG MPOSLAYPAPES KAL EMAPKNAG YLA TNV TPOPOSHTNON ULAG CUOKEUNG
aumg G LoXUoG.
o JUVdEETE AVTA TN CUCKEUN UE MLa Yelwpévn mpida.
o Xpnowomnolelte unalavtéla oe KA KataoTaon, e YElwpévn mpila, kat he aydyLio KaA®dLo dLaTopng TouAdxLoTov (ong He To KaAwmdLlo
ToU TapéxeTat Mal{ e 1o mpolov.
MpOAnYn oKLAKWV atuXnHATwV
Katd ™ Xpr|on nAEKTPLKOV CUOKEU®Y, MPEMEL VA TNPOUVTAL OPLOMEVOL GTOLXELDIELG KAVOVEG KaL LBLALTEPWG OL akGAouBOL:
TI NPENEI NA KANETE:
o ALloBdoTe OAeg TLG 0dNYieg Xprong KaL aKoAOUBNOTE TLG TIPOCEKTIKA.
» H ouokeun mpémel va elval anokAeLoTIKG o€ 6pbLa BEon, MOTE TMAQYLAOUEVN, KEKALUEVN 1 avdmoda.
o [Npwv and kdBe xpnon, BeBarwbeite 1L 0 dlokog yla Ta YixouAa elval o BEon ToU.
A o Apaipeite TaKTIKG Ta YiXOUAQ MO TOV YLXOUAOGUAAEKTN.
o O LoXAGG YLa EAeyxo WwpLol mpénel va elval oV endve BEon 6Tav CUVIEETE 1) AMOCUVOEETE TN CUOKEUN 0AG.
» AOCUVOEDTE T GUOKEUN Qv MapoucLaoTel avwpaAia ot Aettoupyia.
o AOCUVOEDTE TN GUOKEUN GTAV € XENOLUOTIOLE(TAL KL TIPLY TNV KaBap(oeTE.
o 370 TEAOG TOU KUKAOU AeLtoupylag, av oL gETeq PwpLol €X0Uv OPnVMOEL avAUeoa OTLG OXApeC, BYAATe T ouokeun and v mpila, kat
TEPLUEVETE VA KPUDOEL TIPLV APALPECETE TO YWUL.
o Xpnotyomoteite 0Tabepd mayko epyaciag PakpLd and To vepd Kal Ta MLTOLAIOMATA KAL € Kapia mep{nTamon o€ £00XN eVILXOLUEVNG KouL{vag,.
TI NPENEI NA ANO®EYTETE:
o Mnv takTomoLe(Te To KAAWSLO 1) ™V TP{Za KECA 0T CUOKEUN QVAUEDT OTLG OXAPES.
o Mnv anoouvdEETe ™ OUOKEUN TPABMVTAG TO KAAWDJLO.
o Mn HETAPEPETE N PN METAKLVE(TE TN OUCKEUN KATA T XPNnon.
« H napotoa ouokeun 3ev mpoopieTat yia Xprion anod Atopd (GUHMEPLAAUBAVOHE VWV TWV ALSLOV) TWV OTOIWV OL GWHATIKEG, alatnTipLes
1} TIVEUPATIKEG LKAVOTNTEG TOUG ELvaL PELWHEVEG, 1) ATOUA TIOU OTEPOUVTAL EUMELPIAG 1} YVWONG, Xwpig§ TV eMiBAeyn £vog atdpou, To
oroio Ba gival uneuBuvo yia TV aoPAAELd TOUG, KABWG KaL TNV THPNOT TWV 0SNYLWV TIOU APOPOUV GTN XPHON TNG GUCKEUNG.
A« Eiva UTIOXPEWTLKY) 1) EMIBAEYN TWV MALSLWV WO'TE Va SLacPaALoTeL OTL Sev Ba XPNOLUOMOLIGOUV T GUCKEUN WG TatXvidL.
o Na un xpenotuomoLelte T ouckeun mapd uévo péoa 0To omniTl. AMOPUYETE TOUG XWPOUG Le uypacia.
o Mnv agrjvete moTté TN ouokeur va Aettoupyel xwplq emiBAewn kal tdlaitepa kABe Gopd mou WNveTe yla MPWTN ¢opd 1 aAAdleTte TIg
pubuioelg.
o Mn xpnotuonote{te ™ ouckeur| yla GAAn xprion mépav auThg yLa v omoia €xeL oxedlaoTel.
o Mnv ayyiete Ta HETAAAKA 1) {€0TA TUAPATA TG CUOKEUNG V() TN XPNOLUOTOLELTE, XpnoLpomnoLeloTe TLG AABEG KaL TA KOUMTILA.
* Mnv npoo6ETeTe 0N PPUYaVLEPQ €EAPTALATA TIOU O GUOTAVEL O KATAOKEUAOTAG YLaTi punopel autd va elvat emkivouvo.
A o Mn gnivete Yuwpta mou propei va Audoouv (pe YAGO0) 1 Va 0TGEOUV 0TV TOOTIEPA, QUTO Ba UMopPOUsE Va TIPOKAAEOEL TNULEG Ty KiVOUVO
PWTLAG,
A\ o Mn BaZeTe 0N GUOKEUT TIOAU XOVTPEG PETEG WWHLOU TIOU UTTOPEL VA PPAKAPOUV TO UXAVIOHO TG PPUYAVIEPAS.
* Mn xpnotgonoleite T OUOKeUN €4V :
- XL EAATTOUATIKO KAAWDLO,
- 1 OUOKEUN €XeL MECEL KaL TapouoLaZel opatég BAGBEC N avwuaAieg otn Aettoupyia. Ze kGBe pia and autég TG MEPLMTWOELS, 1) OUOKEUN
MPéMeL va anooTaAel 0TO TANOLEOTEPO €EOUCLODOTNUEVO KATAOTNUA TEXVIKNG €EUMMPEMONG, Yld TV amoguyn kaBe KvdUvou.
ZupBouAeUTE(TE TV EYYUNON.
o EQv 10 KaA®BLO pelpatog Exel POapel, MPEMEL va avTKaTaoTabel and v KATAoOKEUAOTELA £TALPE(, TO EEOUCLOBOTNUEVD KEVTPO GEPPLG
META TNV TWANON TG KATAOKEUAOTPLAG £TALPELAG 1} évav eEELOKEUMEVO TEXVIKO YLA vVa anopeuxBel KABe KivBuvog aTuxiuaTog.
o Mnv tonoBetelte T Ppuyaviépa mdvw oe omoladnnoTe (0T em@avela, oTte MOAU KovTa oe {eaTd poUpvo.
o Mnv okendlete ™ ouokeur 600 auTh AeLToupYeL.
o To YPwpi Propei va apxioeL va KaiEL, yLa autd pn XpnoLIOTOLELTE TN PPUYAVIEPT UTIO KAUCTIKA UALKA OnwG KOUPTIVES (pdpLa, £émra...)
1 010 TMANGioV TOUG.
o H ouokeun mpénel va xpnotuomoteital und emiBAeyn.
o Mnv tonoBeteite MOTE XaPT(, XAPTOVL 1) TAAOTIKG PESQ, MAVK 1} KATW and T CUOKEUN.
A\ o Av oupBEL aVAQAEEN OF OPLOKEVA THIMATA TOU TPOIOVTOS, MMV ETLXELPNOETE MOTE Va TA OPNiOETE HE VEPO. ATOGUVBEDTE TN GUGKEUN KaL
opnoTe TS PAGYEG pe Eva uypo mavi.
o Mnv emixelpnoete moTé va Byaiete 1o Pwpt 6Tav o KUKAOG Ynoipatog £xet Eekvioet.
o Mn xpnotuonote(te ™ @puUyaviEPa wG TMyn BEPUOTNTAG 1} OTEYVHOUATOC.
o Mn xpnowuonote{te ™ @puyaviépa yla va YRoete, va (eoTdveTe N va Eenaynoete maywpéva eayntd.
o Mn xpnotuonote{te ™ oUCKeUr TAUTOXPOVA Yia Yol WwptoU Kat {E0Tapa apTOToNUATWY.
o Mn xpnotuonote{te ™ ouckeur| TauTOXPOVa Yia WoLuo Wwptol kat {EoTapa kpouaodv. AvaAoya pe To HOVTENO.
o H petalAwkn Bdon elvat moAU kautr). AnogUyeTe va v ayyi&ete. Xpnotomnowjote yaviia 1 pa AaBida Ywptol. AvdAoya pe 1o HOVTENO.
o L0 T ouvtAPNON, Un xpnotuomoteite oUTe KQUOTIKA TpoidvTa (SlaAluata e Baon Tt 06da, mpoldvia cuvtipnong LeTaAAwy, XAwpivn
K.A.T.), 00Te peTaMkd epyalela, oUte olppa katoapdAag, oUte AAAa okAnpd ouvBeTikd opouyydpLa.
o ['l0 TG OUOKEUEG pe METAAALKY BLaKkOGUNoN:
- Mn xpnotpomnoteite eldikd mpoidvTa yia ouvtipnon HeT@AAWY (ATOAAL, XAAKO ...), GAAG
- éva anaAo6 Ueaopa pe éva mpoldv kabapLopol yia T¢auLa.
H ouokeun auth oxedLAoTKe HOVO YLa OLKLAKY XPrion. Z& Mep(MTwon eNayYEAUATIKAG XPNongG, akatdAAnAng xprong n xenong mou dev eivat
oUpPWVN He TLG 0dNY(eg Xpnong, n eyyunon aKUPWVETAL KAl 0 KAOKEUAOTAG Bev PEPEL Kapuia euduvr.
OYAAZZETE EMIMEAQZ AYTEZ TIZ OAHIMEZ
= H npootacia Tou mepBariovtog mpoExet!
® H ouokeun oag amoteAe{tal and MOAUTIUA UALKA Ta ormo{a PnopoUv va mepLoUAAEXBOUV 1| va aVAKUKAWOOUV.
2 Evanob£ote TV o€ KAMOLo ONuelo MEPLOUAAOYNG CUVAPWY ELBWV.
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BIZTONSAGI ELOIRASOK
FONTOS FIGYELMEZTETESEK:
o A készulék nem alkalmas kuils6 id6zitGvel vagy kulonallé tavvezérls rendszerrel valé mikodtetésre.
Az On biztonsaga érdekében ez a termék megfelel a hatalyban lévé szabalyozasoknak (Kisfeszultségre,
Elektromagneses Kompatibilitasra, Elelmiszerrel érintkez6 anyagokra, Kérnyezetvédelemre stb. vonatkozé iranyelvek).
A« A CSC 02/12/04-i elGirasa szerint a készuilék, olyan mechanikai megoldassal késziilt, hogy a kenyér kidobé szerkezete,
a pirito rész és az elektromos ellaté egység kulénvalaszthatok.
o Ellendrizze, hogy a halézati fesziiltség megegyezik-e a késziiléken feltiintetett fesziiltséggel (kizarélag valtéaram).
* Mivel egyes orszagokban kiilonb6z6 szabvanyok vannak érvényben, ha a késziléket mas orszagban hasznéljak, mint ahol
vasaroltak, meg kell vizsgaltatni egy engedéllyel rendelkezé szervizzel (Id. a mellékelt listat).
* Gy6z6djon meg réla, hogy az elektromos halozat megfelel-e az érvényben évs szabvanyoknak, és teljesitménye elegendé-e az
adott teljesitmény( késziilék mikodtetéséhez.
o A készileket mindig csak foldelt dugaljra csatlakoztassa.
* Csak jo éllapotban lévé, foldelt hosszabbitét hasznaljon, amelynek a kabele legalabb olyan minéségli, mint a késziilék sajat
kébele.

HAZTARTASI BALESETEK MEGELOZESE
Elektromos késziilékek tizemeltetésekor be kell tartani néhany alapvetd szabalyt. Pl. :

MIT TEGYEN :

* Figyelmesen olvassa el, és tartsa be az 6sszes hasznalati utasitast.

* A késziiléket mindig a talpara éllitva kell hasznalni, soha nem fekvé vagy délt helyzetben, illetve fejjel lefelé.

* Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a morzsatélca a helyén van-e.

A« Rendszeresen tavolitsa el a morzsat a pirit aljzatabél és morzsatalcabél.

* Az emel6 szerkezet kapcsolégombjénak felemelt allapotban kell lenni a késziilék be- és kikapcsolasakor.

* Rendellenes m(ikddés esetén kapcsolja ki a késziiléket.

® Ha a készuléket nem hasznalja, illetve ki akarja tisztitani, kapcsolja ki.

* Ha a hasznalat végén a kenyérszeletek a racsok kozott maradnanak, kapcsolja ki a késziiléket, varja meg, amig lehil és utana
vegye ki a kenyeret.

* Stabil, a vizcseppek rafréccsenésétél védett munkafeliiletet hasznaljon, semmi esetre se beépitett konyhafilkét.

MIT NE TEGYEN :

* Ne téarolja a kabelt vagy a csatlakozodugét a késziilék belsejében a racsok kozott.

* Ne huzza ki a csatlakoz6dugét a halézatbdl a kabelnél fogva.

¢ Hasznalat kozben ne vegye kézbe és ne mozgassa a késziiléket.

A A késziiléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé személyek
(beleértve a gyerekeket is), valamint olyan személyek, akik nem rendelkeznek a késziilék hasznalataval kapcsolatos
gyakorlattal vagy ismeretekkel. Ez nem érvényes az olyan személyekre, akik a biztonsagukért felelGs személy
feliigyelete mellett dolgoznak, vagy akikkel a felelds személy el6zetesen ismertette a késziilék hasznalatara
vonatkozé utasitasokat.

¢ Ugyeljen arra, hogy a késziilékkel gyerekek ne jatszanak.

* Csak épiiletben hasznalja a késziiléket. Keriilje a nedvességet.

o A késziiléket mlikodés kozben ne hagyja felligyelet nélkil, kiilondsen az elsé szeletek piritasakor, illetve ha valtoztatott a

beallitason.

o A késziiléket ne hasznalja rendeltetésétdl eltéré médon.

¢ Hasznalat kozben ne nyuljon hozza a késziilék fém vagy felmelegedett részeihez.

¢ Ne haszndljon a kenyérpiritéhoz a gyarté altal nem javasolt kiegészité alkatrészeket, mert az veszélyes lehet.

* Ne piritson olyan kenyeret, amely levet ereszthet (fagyasztas utan) vagy belefolyhat a piritéba, mert ez kart tehet a
késziilékben vagy tiizveszélyes lehet.

A ¢ Ne tegyen a késziilékbe til vastag kenyérszeleteket, amelyek elronthatjak a kenyérpirité mechanikajat.

¢ Ne hasznalja a késziiléket :

- ha megrongalédott a kabel,
- ha a késziilék leesett, és szemmel lathatéan megsériilt vagy rendellenesen mikodik. Ezekben az esetekben a késziiléket el
kell juttatni a legkozelebbi markaszervizbe a veszély elkerilése érdekében. Olvassa el a jotallasi jegyet.

* Minden veszély elkeriilése érdekében a meghibasodott tapkabelt csak a gyartd, a hivatalos szerviz, illetve egy megfelelen

szakképzett személy cserélheti ki.

* Ne dllitsa a kenyérpiritét meleg fellletre és meleg siité kozelébe se.

o A késziiléket mikodés kozben ne takarja le.

A« Mivel a kenyér langra lobbanhat, ne iizemeltesse a toast siit6t gytlékony anyagok pl. fiiggony (fapolcok, butorok..,)
alatt, illetve ezek kozvetlen kozelében.

o A késziiléket csak felligyelet alatt szabad hasznalni.

* Soha ne tegyen papirt, kartont vagy méanyaglapot a késziilék belsejébe, tetejére vagy ala.

¢ Ha a termék meggyulladna, sose prébalja vizzel oltani. A késziiléket aramtalanitsa és oltsa el a langokat egy nedves
ruhaval.

* Soha ne prébalja meg kivenni a kenyeret, ha a piritasi ciklust mar beinditotta.

* Ne hasznalja a kenyérpiritét héforrasként vagy szaritasra.

¢ Ne haszndlja a kenyérpiritot sttésre, grillezésre, melegitésre vagy mélyh(itott ételek kiolvasztasara.

¢ Ne hasznalja a késziileket egyidejlleg kenyérpiritasra és péksiitemények melegitésére (medelltdl fiiggSen).

¢ Ne hasznalja egyidejlleg a késziléket kenyér piritasara és a pékstitemények felmelegitésére. Bizonyos tipusoknal.

* A fém tart6 igen forré. Kerlilje el a megérintését. Hasznalja a konyhakeszty(iket vagy egy kenyérfogé csipeszt.

e A tisztitashoz ne hasznéljon semmilyen agressziv terméket (sz6da alapi marészereket, fémek tisztitasara szolgalé termékeket,

fehérit6t stb.), fémbdl késziilt eszkozoket, fémszivacsot, vagy érdes fellletl szivacsot.

o A fémdiszitéssel rendelkezd késziilékek esetén: Ne hasznaljon a fémek (inox, réz...) tisztitasara szolgalé kiilonleges termékeket,

csak egy puha rongyot, ablakok tisztitasara szolgalé szerrel megnedvesitve.

Ez a készilék kifejezetten haztartasi célra késziilt, a hasznalati utasitastdl eltérd ipari céll hasznalat esetén a gyart nem véllal érte

felelGsséget és garanciat. . , P
EZT AZ UTMUTATOT GONDOSAN ORIZZE MEG
Els6 a kornyezetvédelem!
® Az On terméke értékes Gjrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
2 Kérjik késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijelolt gydijtShelyen.
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MEPbI BESOINACHOCTU:
o ITOT NpuBOP He NpefHa3HayYeH AN MCMONb30BaHUS C BHELUHVWM TAaiMEPOM U HE YNpaBnseTcsl OTAENbHOW CUCTEMOM
JVICTaHLVOHHOrO YyNpaBiieHus:.

« B uensx Balueii 6e30nacHOCTU AaHHbIi NPUGOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLLMM HOpPMaM U npaeunam (HopmatueHbie
aKTbl, Kacalolecsi HU3KOro HanpshKEHWS, 3NIEKTPOMAarHUTHOW COBMECTUMOCTU, MaTepuanioB, COMPUKACaloLMXCH C
npoayKTamMn, oxpaHbl OKpyXaioLLeli cpefpl...)

A« B coorBetcTBUM C pekomeHpaumein CSC ot 2/12/04 r., paHHbIA NPUGOP UMEET MEXAHUYECKYIO KOHLIEMLMIO,

MO3BOJSIOLLYIO Pa3beAUHSTL CUCTEMY BbITaNIKUBaHUS! TOCTOB U S/IEMEHT OTKIIIOYEHUS BNIEKTPONUTAHUS.

* Y6eamutech, 4TO HanpsXXEHNe CeT COOTBETCTBYET HaMPsSXXEHWNIO, yka3aHHOMY Ha annapare (TOsIbKO NepeMeHHbIN TOK).

« YyuTbiBas pazHoobpasmne AeiCTBYIOLLIMX HOPM, ECNK annapaTt UCMOoNb3YeTCs He B CTPaHe, rae OH Oblsl KyryieH, NpoBepbTe
€ro B aBTOPM30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE (CM. npunaraemsblin Crmcok).

* Y6eaunTech, YTO NEKTPOYCTAaHOBKA COOTBETCTBYET AECTBYIOLLIMM HOPMaM 1 A0CTaTOYHA AJ1S MUTAHWS annaparta 3TON MOLLHOCTH.

« Annapat Bceraa AoKEH BKIIOYATLCS B PO3ETKY C 3a3EMIIEHNEM.

o VIcnonbayiiTe TONLKO UCMPAaBHBIA YAMHUTENb, C PO3ETKOW C 3a3eMJIEHMEM U LUHYPOM MUTaHUS, CEYEHNEM HE MeHbLUe
CeyeHuns LIHypa annapara, BXOAALEro B KOMIMIEKT NOCTaBKM annapara.

NPEOOTBPALLEHUE BbITOBbIX TPABM
Mpn NCNoNb30BaHUM ANEKTPUYECKMX annapaToB HE0OX0AMMO cobnoAaThL PAL, ANEMEHTAPHbIX NPaBWII, B YaCTHOCTMU :

HEOBXOAUMO :

» [TONIHOCTbLIO MPOYNTATL MHCTPYKLMIO MO SKCrUTyaTaummn 1 TIATENbHO CNeaoBaTh Npasuiam Nnonb30BaHNS.

e Annapat AO0/XeH Bcerga CTOSiTb B BEPTUKA/bHOM MOSIOXKEHUWN ; HE [OOMYyCKaeTCH rOPU3OHTaNbHOE, HaKJIOHHOE KN
nepeBepHYTOE NONIOXEHME.

« Mepen kaxabiM NCnosib3oBaHeM yoeamuTech, HTO BbIABUXKHOW NOAAOH AJ1 KPOLLEK YCTaHOBJIEH HA CBOE MECTO.

« PerynspHo ouuLlaiiTe OT KPOLLIEK NPOPe3u 1 BbIABVDKHOM NOAAOH )15 KPOLLIEK.

« Pyuka ynpasfieHns KapeTKoi AOMKHA HAXOANTLCS B BEPXHEM MOMOXEHUV MPU BKITIOYEHWUN MW BLIKITIOYEHWM annaparTa.

« [py HencnpaBHOCTU B paboTe BbIKIOYUTE annapar.

« OTkntOYariTe annapat, Koraa OH He UCMOoJb3YEeTCs MY Nepef, TeMm, Kak ero yoparb.

o [0 OKOHYAHWUM LMKNa, eCAK NOMTUKM xeba 3acTpsnm Mexay pelleTkamu, Nepes TeM, Kak Ux U3Bfeyb, OTKIoYMTe annapar
1 [OXONTECH, NOKA OH OCTLIHET.

HE OENAUTE 3TOrO :

« YCTaHaBnMBanTe TOCTEP HA YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb, 3aALUMLLEHHYIO OT OpbI3r. 3anpeLwaeTcs CTaBuTb U UCNONb30BaTh
TOCTep BO BCTPOEHHOW KyXOHHOI Mebenu.

« He yknagplBainTe NpoBoOf UM po3eTky B annaparte Mexzay peLuetkamu.

« He BbIKNtOYariTe annapat, NOTAHYB 3a LUHYP.

« He nepeHoCcUTe 1 HE NepeMELLaTe annapat BO BPEMS UCMOb30BaHUS.

¢ JlaHHbI 3NeKTPONPUGOP He AOIDKEH UCTIONL30BaThCS IMLIAMM (B TOM YUCIE AETbBMU) C OFPaHUHEHHBIMU PUSUHECKUMU,
CEHCOPHbIMA WM YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTSIMU, A TakkKe JIIOAbMU, HE UMEIOLLMX COOTBETCBYIOLLEEro onbira um
HEOOXOAMMBIX 3HaHUI. YKasaHHbIe LA MOTryT UCMOMb30BaTh AaHHOE YCTPOMCTEO TOMBLKO NoA, HaGnoaeHnem unm nocne
MOJTy4EHUs MIHCTPYKLMIA MO ero 3KCMKaTaumm oT SiuL, OTBEYAIOLLMX 32 X 6€30MaCOHCTb.

A ¢ Cnepute 3a Tem, 4ToGbI AETY HE WUrpasin ¢ yCTPOICTBOM.

« He ncnonbayiite annapat BHe fomMa. Vi3beraiTe BRaXHbIX MOMELLEHWUI.

« He ocTaBnsnte paboTaioumin annapat 6e3 npucmMoTpa, 0COGEHHO MpuY Kaxaoin nepBoi nomkapke uav npu M3MeHeHun
HaCTPOWKMN.

« He ncnonb3yiTe annapat He No Ha3HaYeHMIo.

« He poTparuBainteck [0 METAUTMHECKUX UM rOPSYMX YacTell annapaTa BO BPeMsi UCMONb30BaHUS.

« He nobaBnsiiTe K TOCTEPY akCeccyapbl, HE PEKOMEHAYEMbIE NPON3BOAUTENEM - 3TO MOXET 0Ka3aTbCs OMACHbLIM.

¢ He nomkapueaiite x1e6, KOTOPbIA MOXET pacTasitb (C rna3ypbio) WM MPOTeYb B TOCTEP - 3TO MOXET MPUBECTU K
MOBPEXAEHUIO WM NOXapPY.
¢ He BcTaBnsiiiTe B annapar C/IMLLKOM GosbLLMe JIOMTUKY Xie6a - OHU MOTYT BbI3BaTh 3aK/IMHMBaHME MEXaHM3Ma TocTepa.
« He ncnonbayitte annapart, ecim :
- ero LWHYp HeNCnpaseH ;
- annapar ynan v npu 3ToM BO3HVKAW BUAVMbIE NOBPEXIAEHNS U HEMCMPABHOCTU B paboTe. B Kaxa0M 13 aTUX Criyqaes annapar
L0/MKEH ObITb OTNPaBEH B BavXanLLNA yTBEPXAEHHbIN CEPBUCHbIV LLEHTP BO n3bexaHne onacHocT. CM. rapaHTuio.

« B cnyyae noBpexaeHnNs anekTPOLLHYpa He MblTakTeCb 3aMEHNUTL Er0 CaMOCTOSITESNTbHO - 9TO MOXET NMPUBECTU K ONACHOCTU.
O6paTuTech B aBTOPU30BaHHbIi CEPBUCHbIV LIEHTP.

« He cTaBbTe TOCTEP Ha ropsivyi0 MOBEPXHOCTb WSIW CINLIKOM BIM3KO OT ropsiveit fyXOBKU.

» He 3akpbiBaiTe 4eM-n16o padoTatomii nprubop.

* XneG MOXeT 3aropeTbcs, MO3TOMY He YCTaHaBAMBAWTE TOCTEP MOJ, rOPIoYMMM MaTepuanamm, TakuMu Kak nogasecku
(nonkun, me6enb...) unm xxe B6IM3n 3TUX MaTepuarnos.
« He octaBnaite 6e3 npucmoTpa paboTaioLmii npuéop.
« He knagute 6ymary, KapToH Uan naactTMaccy B annapat, Ha Hero Un Nog, Hero.
 Mpu BO3ropaHnm Kakux-nmbo YacTeii annapara He TyLuMTe UX BOAOW. BbikntouuTe annapar v noTyLumMTe OroHb BNXHOWN TPSINKOM.

« He nbiTainTeck n3Bneyb x1e6 BO BPEMS NMOAXKapUBaHUS.

* He ncnonbayiite TOCTEP B KA4€CTBE UCTOYHMKA TEMNNa v ANs CyLwKu.

« He ncnonbayiiTe TOCTEP A5 TPUFOTOBNEHNS, XapKu, pa3orpesa 1y pasMopaxmsaHus 6bICTPO3aMOPOXEHHbIX MPOLYKTOB.

« He ncnonbayiite annapaTt 04HOBPEMEHHO A1 noaxapueaHus xneba v pasorpesa ciioek. B 3aBUCUMOCTN OT MoJenu.

« He nbiTainTecb OAHOBPEMEHHO XapuTb xieb 1 nogorpesatb Oynoyku. B 3aBUCUMOCTY OT MOAENN.

« MeTannuyeckas onopa cuibHO HarpeBaeTcsi. He goTparveainiTech 40 HEE pykamMu, CMONb3YNTE KYXOHHbIE PyKaBULLbl N
Lwmnubl ans xneoba.

o [Ina unctkn npubopa 3anpeLlaeTcs UCNonb30BaTh XMMUYECKM arpecCrBHbIE CpeacTBa (06e3XmprBatoLLImMe CPeacTea Ha
OCHOBE COfbl, CPEACTBa AJIS YACTKM MEeTa/lIMHeCKUX W3OENVii, KUCAOTY U T. M.), a Takke MeTalM4eckne KyXOHHble
NPUHaONEXHOCTU, XECTKME LLETKW, N'yOKM ¢ aBpasmBHON NOBEPXHOCTbLIO.

o [1ns npnbopOoB C MeTaIMYECKUMI AEKOPATUBHBIMU AeTansamu: 3anpeLiaeTcs UCNonb30oBaTh CreuvanbHble CpeacTsa ans
YUCTKM METaNIIMYECKMX N3OENUI (ONs HepXaBetoLLen ctanu, Mmeau v np.). MNpubop cnenyet 06TMPaTh MATKOW TPSINKOW,
CMOYEHHOI CPeiCTBOM /19 MbITbS OKOH.

JlaHHbIli annapat npeAHa3HavyeH WCKMNOYUTENIbHO ANs AOMalUHero ucnonb3oBaHus. [pou3BoauTens He HeceT

OTBETCTBEHHOCTU W HEe NPefoCTaBAseT rapaHTum B crydae NpodecCroHanbHOro, HECOOTBETCTBYIOLLENO HA3HAYEHWUIO 1n

VHCTPYKLMMW UCMOSIb30BaHMS.

== He 326biBaiiTe 06 OxpaHe oKpyxXatoLLei cpeapi!

® Mpu unsrotoBneHun npubopa ObiNM UCMNONb30BAHLI Pa3fNYHbIE LEHHbIE W MOA/exalive MOBTOPHON nepepaboTke
mMarepuarnb.

2 Mo OKOHYaHWM CpoKa roAHOCTM HanpaBbTe UX B MYHKT cOOpa BTOPCbIPbS UK XOTA Gbl B COOTBETCTBYIOLLMIA CEPBUCHbIN
LIeHTP, KOTopble oGecneyaT nx NpaBubHy0 06paboTKy.



NMOIEP HHA NOBYTOBUX TPABM

BAXJIMBI 3ACTE HHA:
 MpUCTPiVi He NPYU3HAYEHNI NS BUKOPVCTAHHS 30BHILLHLOrO TaiiMepa 41 OKPEMOTO MyJsibTa ANCTaHUINHOIO KepyBaHHS.

« 3 ToukM 30py 6e3neku, NPUCTPIii BIANOBIAAE YCiM 3aCTOCOBHUM HOPMaM Ta CTaHAAPTaM (AUPEKTUBM NPO HU3bKY HANpyry,
€eJIeKTPOMArHiTHY CyMIiCHICTb, MaTtepianu, NPU3Ha4eHi A1 KOHTaKTy 3 Xap4OBUMU NPOAYKTaMU, OXOPOHY HaBKOJMLLIHLOTO
cepeaoByLLA i T. iH.).

/A « BignogigHo 1o BuCHOBKy Kowmicii 3 Geaneku crioxmsadis Big, 02.12.2004 p., MexaHiuHa KOHCTPYKLsI LibOro Npunazy 3abeanedye

cnpauboBYBaHHSI NPUCTPOIO BiAKIIIOHEHHS eNeKTPC H 0 Bif, PYHKUIOHYBaHHSI MEXaHiaMy BUKuAY xiba.

« [epeBipTe, W06 Hanpyra B Mepexi Bianosigana Hanpysi, BkasaHiii Ha npunaai (Tinbkv 3MiHHWUI CTPYM).

* 3BaXal04M Ha BIAMIHHOCTI B YMHHVX HOPMaXx Pi3HMX KpaiH, NepesipTe npuiag B YNOBHOBXEHOMY MyHKTi 06CNyroByBaHHs
(OvB. fopaHnii nepenik), SKLWo BiH BUKOPUCTOBYETLCS He B Til KpaiHi, B sikili BiH 6yB npuabdaHuii.

* YNeBHITbCH B TOMY, LLO €/IeKTPONPOBOAKA BiAMOBIAAE YAHHUM HOPMaM i € OO0CTaTHbOKO ANS XUBAEHHA Npunagy Uil
MOTY>XHOCTI.

« [ligknoyanTe npunag nuwie oo PO3ETOoK i3 3a3eMIIEHHAM.

« BrykopucToByiiTe nuvwle crnpaBHi NOAOBXYBadi i3 3a3eMyieHHsIM Ta kabenem, kMl Mae nepepia He MeHLUe, HixX nepepis
€1eKTPOLLHYPa, L0 NOCTAa4aeTbCs 3 NPUIaL0oM.

MNMOMNEPEMKEHHA NOBYTOBUX TPABM

Mig Yac BUKOPUCTaHHS enekTponpunaaie ciif AOTPYMYBATUCH NEBHUX €NIEMEHTAPHMX NPaBusl, 30Kpema Takux:

IO CJug POBUTU:

o [IpoynTaiTe NOBHICTIO IHCTPYKL,tO 3 eKcnyaTaLii i yBaXXHO BUKOHYITE HaBEAEHI B Hill BKa3iBKU.

o Mpunag NoBMHEH 3aiMaTi NnLLe BEPTUKASIbHE MOJIOXEHHS, i B XXOLHOMY BUNAAKY MO0 He MOXHA KnacTu Ha BiK, HaXunsaTn
4y nepesepTaTu.

. I'Iegen KOXHVIM BUKOPUCTaHHAM nepesipsiiTe, wo0b niaaoH Ans KpUxT PiBHO CTAHOBMBCS Ha CBOE MicLie.

Ao erynsapHo BUJAnsinTe KpUXTu 3 BIACIKY Ais CKMGOK abo 3 niaaoHa Ans KPUXT.

» Pyyka KepyBaHHS KapeTKO0 NOBUHHA 3HAXOAUTUCH Y BEPXHLOMY MOJIOXKEHHI, KON BMUKaeTe abo BUMUKAETE npunag.

« BumukanTe npunag, nicng 3akiH4eHHA BUKOPUCTaHHS | nepes o4nLLeHHaM. [epen ouneHHsM i nepen, TUM K NOCTaBuUTu
npunag, Ha noaunLo novekanTe, MoK BiH OXOJIOHE.

© B kiHLi po6040ro uuky, SKLLO LUIMATOYKM X1ibGa 3aCTPSArn MiX HarpiBaIbHUMUN eleMeHTaMu, BUMKHITb npunag, i, nepeg tum
K BUTArTU XA1i6, NoYeKanTe, Noku Npuaaz, He OXOJIOHE.

* BuMukaiite npunag, npv BUHWKHEHHI HECMPABHOCTEN.

« CtaBTe npunap Ha CTiliky po604y NOBEPXHIO, Ha SIKY HE MOXYTb NOTPANATV CTPYMEHI BOAM, | B XXOAHOMY BUNAJKY HE CTaBTe
110ro B HilLy BOYAOBaHOI KYXHi.

YOro HE Cnig POBUTU:

* He knagitb eneKTpoLLHYp i BUSIKY BCepeanHy npunagy Mix HarpisasbHUMU efleMeHTamu.

« BuMukaloum npunag, He TArHiTb 3a eNeKTPOLLHYP.

« He nepeHockbTe i HE NepecysaiTe npunag, nig 4ac pobotu.

¢ He go3eonsiite 6e3 Aornsay KOpUCTyBaTUCh NPWIAAOM 0co6am 3 Bi3UYHMMU Ta PO3YMOBMMU BaflaMu.

A ¢ He A03BoNaiTe AiTaM rpaTtucs 3 Npuiagom.

o Hikonn He 3anuwarvite npunag 6e3 Harnsgy nig 4yac noro po6oTn, 0co6nMBO NPV MEPLUOMY MiACMAaxXyBaHHI i 3MiHi
perysoBaHHs.

« He BuKOpuCTOBYITE NpUnag Ansg iHWKX Linen, KpiM TUX, A8 SKUX BiH MPU3HAYEeHNIA.

« He TopkanTecb MeTaneBux i rapsaymx YacTuH npunagy nig vac poéotu.

. E—ie BMKopMCT_o_ByﬁT)e i He BCTaBNaNTe BCepeanHy TocTepa MeTanesi NpeaMeTn, ki MOXYTb CPUYMHUTY KOPOTKE 3aMUKaHHS

JIOXKKW, HOXi | T.M.

« He BMKOPUCTOBYINTE B TOCTEPI NPUCTPOI, HE PEKOMEHA0BaHI BUPOBHNKOM, TOMY LLIO Lie Moxe ByTn HeGe3neyHo.

 LLL0G yHUKHYTIN yP&KEHHSI €/IEKTPOCTPYMOM, HIKONIV HE 3aHYPIOVTE eNIeKTPOLLHYP, BUJKY 00 BECb Npunag,y Bo4y.

¢ He nigcMaxyute LUMaToukM XxniGa, YacTMHM sIKMX (rna3yp) MOXyYTb nnaBuTMca aGo CTikaTu BCepeauHy TocTepa, He
niACMaXyiTe Ay)Xe MarneHbKi LLIMaTo4ku xi6a umn LiUTYLLIKU, TOMY LLIO LIe MOXE NPU3BECTM A0 NOLUKODKEHHS! abo 3aiiMaHHs.

A ¢ He BCTaBnsiiTe B NpUap, TOBCTi 260 HEPIBHO BiPI3aH ckubkm xiGa, TOMY L0 BOHU MOXYTb 3a6/I0KyBaTH MEXaHi3M TocTepa.

« He kopuCTyinTECH NPUNAAOM, SKLLO:

- Y HbOro filedbekTHUI 260 MOLLKOIXKEHUI eNEKTPOLLHYP,

- BiH Nagae i Mae BUAUMI MOLUKOKEHHS YN HECMPABHO Mpauoe. B KoxXHOMY 3 uMx BMNaaKie npunag, cnig Bucnatv oo
HaBAMXYOro YyNoBHOBAXEHOrO LIEHTPY MNICASNPOAAXHOro 006CnyroByBaHHs, o6 yHUKHYTU Hebeanekn. O3HanoMTech 3
yMOBaMU rapaHTil.

o FAKLIO eNeKTPOLUHYP MOLUKOAXEHWI, A0ro HeobXiAHO 3aMiHWUTK, 3BEPHYBLUUCL A0 BUPOOHMKA, MOro cepsic-LeHTpy abo
cneujanicta HanexHoi keanidikauii, o6 YHUKHYT Hebe3neku.

« He ponyckaiTe NnpoBUCaHHS eNeKTPOLLHYPa i HE TOPKaNTeCh rapsvnx YacTuH Npuagy.

« KopucTyntech Npunagom TiNbku BOOMA. YHUKANTE KOPUCTYBAHHS Y BOJIOTMX MiCLSIX.

« He cTaBTe npunag, Ha rapsyi NOBEPXHi, a Takox Ayxe 6an13bko 6ins rapsyoi neyi.

« He MOXHa HIYMM HakpyBaTW Npunag nig vyac podoTu.

A ¢ Xni6 moxe 3aropiticsi, TOMy He BCTaHOB/IOWTE TOCTEp Mif ropioYMMM marepianamm, TakMmm sk 3aBicu (nonvukm,

Me6ni...) a6o 6:mM3bKo LX MaTtepiarnis.

o Mig yac pobOTH Npunas He MoXHa 3anvwarn 6es Harnsay.

« He BMKOpUCTOBYIMTE NIAA0H AN1S KPUXT ONS NigirpiBaHHs 3BEPXY.

* Hikonu He BCTaBNsifiTe HA4MHHS, iHLWI NOAIOHI NpeameTn, Grlopa, Nianu, YalKy, MIALKY AUTSHOTO XapUyBaHHS, Tapinku,
JIOTKW, KyniHapHWiA nanip aéo antomiHieBy ¢onbry BcepeavHy npunagy.

« Hikonu He KnagiTb WMaTtku nanepy, kapToHy abo niactuka Ha npunag ado nig Heoro.

« [py 3arimMaHHI OKPeEMMX H4acTUH BUPOODY HIKOMM HE HamaranTecb 3aracuTti iX BOAO. BUMKHITL npunag, i 3aracite nonym's
BOJIOMOI0 TKAHMHOIO.

« Hikonu He HamaranTecb BUTAITM CKMOKY xn1iba nicns Toro, sik moYyaBcs LK1 NiACMaxyBaHHS.

* He BMKOPUCTOBYTE TOCTEP K AXEPENO Tenna abo cyLliapky.

« He BUKOPWCTOBYIATE TOCTEP A8 BaPiHHS, NiACMaXxyBaHHS, NigirpiBaHHa a6o PO3MOPOXYBaHHS 3aMOPOXEHNX CTPAB.

« 3apaan BnacHoi 6e3neku Hikonv He po30upaiTe npwunag camocTiliHO. 3BepTalTecb 40 YNOBHOBAXEHOrO LEHTPY
06CnyroByBaHHs (AMB. 4OAaHWI nepeniKS).

« He BMKOpUCTOBYITE Npwnag, 4Jis OQHOYaCHOr o NiacMayBaHHs xJiiba i nigirpisaHHs BigeHCbkMUx 6yno4oK. 3anexHo Bif, Moaeni.

« MeTanesuii TpyMay AyXe CUIIbHO HarpiBaeTbecs. YHMKanTe Topkatnucs noro. KopuctyiiTech 3axmcHUMmN pykasmykamm abo
wynuamy ans xniéa. 3anexHo Big, Mogeni.

o [Ins gornsiny 3a npunagom He KOPUCTYWTECH aHi igKMMK peqoBuHaMu (MuiiHuMu 3aco6amu Ha OCHOBI KayCTUYHOT coau,
3acobamu ANs YULLEHHS MeTanis, XXaBesIeBolo BOLOIO Ta iH.), aHi MeTaIeBUMU iHCTPYMEHTaMU, aHi XOPCTKUMU rybkamu, aHi
abpasvBHYMY TaMMoHaMM.

o [INS OYMLLEHHS MeTaNIEBUX AEKOPATUBHUX ENEMEHTIB npunady BUKOPUCTOBYITE He crheuianbHi 3acobu AN YULLEHHS
MeTaniB (Hepxasiloyoi cTani, Migj Ta iH.), a M'sKy raHydipky i 3acio ans MutTs ckna.

Lleit npunag, po3po6aeHO BUKIIOYHO A1 BUKOPUCTaHHS B OMALLHIX yMOBaX, i ToMy byab-sike npodeciitHe, HenepenbayeHe

i HgBiqnosi,ﬂ,He IHCTPYKL,i BUKOPUCTaHHS He TArHe 3a cobolo Hi BiAnoBIAanbHOCTI BUPOOHMKA, Hi BUKOHAHHS HAM rapaHTiiHUX

3000B'A3aHb.

E: HEYXUJTIbHO JOTPUMYMTECH LIUX MPABWUJ1
Cnp !

0 3aXUCTY A(
® Baw npunag mictuTh 6arato matepianis, ki MOXyTb GyT1 nepepo6ieHi abo NOBTOPHO BUKOPUCTaHI.

2 Mpu HeobXxigHOCTI 3panTe 0oro A0 nyHKTy 360py npunagie, a SKWO Takoro HEMae - A0 YNOBHOBAXEHOIrO LEHTPY
00CNyroByBaHHs A1 HANEXHOI NepepooOKu.
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GUVENLIK TALIMATLARI

Onemli uyarilar :
« Bu cihaz bir dis zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi vasitasiyla calistinlmak lzere tasarlanmamistir.
e Givenliginiz icin, bu cihaz, uygulanabilir mevzuat ve yonetmeliklere uygundur (Algak gerilim direktifleri,
Elektromanyetik uyum, besinlerle temas eden malzemeler, cevre...)
A CSC'nin 2/12/04 “tarihli goriisine uygun olarak, bu iriin, ekmek firlatma sistemini elektrik beslemesi kesinti
elemanindan ayirmaya imkan veren bir mekanik tasarima sahiptir.
* Sebeke geriliminin, cihazin tizerinde belirtilenle uyumlu oldugundan emin olunuz (yalnizca alternatif akim).
o Yirtrlikteki normlarin cesitliligi g6z 6niine alindiginda, cihazin satin alindigi Glkenin disinda bir Glkede kullaniimasi halinde, bir
yetkili servis istasyonuna kontrol ettiriniz (ekteki listeye bakiniz).
. Ellektrik tesisatinin yirdrliikteki normlara uygun oldugundan ve bu giicteki bir cihazi beslemek icin yeterli oldugundan emin
olunuz.
e Cihazin fisini daima toprakl bir prize takiniz.
e lyi durumda, topraklanmis prizli ve iletken elektrik telinin seksiyonu en azindan Uriin ile birlikte verilen elektrik telininkine esit
olanlar disinda bir uzatma kablosu kullanmayiniz.

EV iCi KAZALARIN ONLENMESi :

Elektrikli cihazlarin kullanimi esnasinda, 6zellikle asagidakiler olmak Uzere, belirli kurallara uyulmasi gerekmektedir :

YAPILMASI GEREKENLER :

o Kullanim talimatlarini sonuna kadar okuyunuz ve bu talimatlara dikkatle uyunuz.

* Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri yetersiz olan kisiler (cocuklar dahil), ya da bilgi ve deneyimden yoksun kisiler
tarafindan gozetimsiz kullaniimamalidir.

e Cihaz yalnizca dik konumda olmali, hi¢bir zaman yatar, egik veya ters konumda olmamalidir.

® Her kullanimdan 6nce, ekmek kirinti tepsisinin yerinde oldugundan emin olunuz.

A o Ekmek kirintilarini, diizenli olarak, kapaktan veya kirinti tepsisinden aliniz.

e Cihazinizi prize taktiginizda veya cikarirken, kumanda butonu yiiksek konumda olmalidir.

 Eger bir isleyis bozuklugu ortaya cikarsa cihazi prizden cekiniz.

e Kullanilmadigi zaman ve temizlemeden 6nce cihazin fisini prizden ¢ekiniz. Temizlemek icin veya yerlestirmeden 6nce cihazin
sogumasini bekleyiniz.

. t(g‘el\(/lrim sonunda izgaralar arasinda ekmek dilimleri sikisirsa, prizden cekiniz ve ekmegi ¢ikarmadan 6nce cihazin sogumasini

eKleyiniz.

. Ekmeyk alev alabilir: Cihazi asla entegre bir bélmede, raf altinda ya da perde vb. yanici malzemelerin yakininda kullanmayiniz.
- Cihazi diiz, sabit, sicramalardan uzak ve isiya dayanikl bir calisma.
- ylizeyi lzerinde kullaniniz ve asla entegre bir bélmede kullanmayiniz.

YAPILMAMASI GEREKENLER :

e Kordonu veya cihaz icerisindeki prizi 1zgaralar arasina yerlestirmeyiniz.

* Kordonundan cekerek cihazi prizden c¢ikarmaya calismayiniz.

e Kullanim esnasinda cihazi tasimayiniz veya hareket ettirmeyiniz.

Ao Bu cihaz, cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri yetersiz olan, ya da deneyim ve bilgileri olmayan
(¢ocuklar dahil) kisiler tarafindan kullanilamaz. Ancak giivenliklerinden sorumlu olup, kendilerini gozetim altinda
bulunduran kisilerce cihazin kullanimi hakkinda bilgilendirilmis olan kisiler tarafindan kullaniimalari miimkiindiir.

Ao Cihazla oynamamalari i¢in ¢ocuklarin goézetlenmesi gereklidir.

e Cihaziniz ev icin kullanima uygun olarak tasarlanmistir. Nemli ortamlardan kullanmaktan kagininiz.

® Ozellikle, her ilk ekmek kizartma isleminizde veya ayar degisikliklerinde, cihazinizi g6z 6niinde tutunuz.

e Cihazi kullanim amaci diginda kullanmayiniz.

e Kullanim esnasinda cihazin metal veya sicak kisimlarina dokunmayiniz.

e Ekmek kizarticisina Uretici firma tarafindan énerilmemis aksesuarlar eklemeyiniz, bunlar tehlikeli olabilir.

A« Eriyebilecek (donmus) veya cihaz icerisine akmasi olasi ekmekleri Kizartmayiniz, bunlar zarar verebilir veya bir ates
riskini ortaya cikarabilir.

¢ Ekmek kizarticinin mekanizmasini sikistirabilecek ¢ok biiyiitk ekmek dilimlerini cihazin icerisine koymayiniz.
® Asagidaki durumlarda cihazi kullanmayiniz :
- cihazin kordonu arizali ise,
- cihaz diismiisse ve gozle goriinir hasarlar veya isleyis bozukluklari arz ediyorsa. Bu siklarin herbirinde, her tiirli tehlikeden
kaginmak icin, cihaz en yakin yetkili satis sonrasi servis merkezine gonderilmelidir. Garantiye bakiniz.

 Eger kablo hasarli ise herhangi bir tehlikeye kars;,imalatgi ,satis sonrasi servis veya diger ilgili kisi tarafindan degistirilmelidir.

e Cihazinizi, sicak ytizeyler lizerine veya sicak bir firnin ¢cok yakinina yerlestirmeyiniz.

e Cihaz calisirken tzerini értmeyiniz.

¢ Ekmek yanmaya bagslayabilir, bu yiizden tost makinesini perde gibi (raf, mobilya...) yanici materyallerin yakinlarinda
kullanmayiniz.

e Cihazin kontrol altinda kullanilmasi gerekir.

® Hicbir zaman cihazin icine, lizerine veya altina, kagit, karton veya plastik koymayiniz.

o Eger iiriiniin bazi kisimlari alev alirsa, su ile sondiirmeye ¢alismayiniz. Cihazi prizden cekiniz ve alevleri nemli bir bez ile sondiiriiniiz.
® Hicbir zaman, kizartma devrede iken ekmegi ¢cikarmaya calismayiniz.

o Ekmek kizarticisini sicaklik kaynagi olarak veya kurutma amach kullanmayiniz.

o Ekmek kizarticisini, dondurulmus gidalan pisirmek, kizartmak, isitmak veya buzunu ¢6zmek icin kullanmayiniz.

o Cihazi eszamanli olarak hem ekmek kizartma ve hem de ¢érek isitma amach kullanmayiniz. Modele gore.

e Cihazi ayni zamanda hem ekmek kizartmak hem de hamur islerini isitmak icin kullanmayiniz. Modele gore.

* Metal taban ¢ok sicaktir. Dokunmamaya dikkat edin. Eldiven veya bir masa kullanin.

e Bakim icin, asindirici Griinler (sodyum bazli temizleyici, metal siinger, camasir suyu, vb.) metal aletler, metal siinger veya

agindirici tampon kullanmayiniz.

* Metal dekorasyonlu cihazlar icin: Metal bakimina mahsus (paslanmaz celik, bakir..) trlinler kullanmayin ; yumusak bir bezle cam

temizleme Griind kullanin.

Bu cihaz, yalnizca ev ici kullanim icin tasarlanmistir, uygun olmayan veya kullanim talimati ile uyumlu olmayan her tirlii

profesyonel kullanim, Ureticinin sorumluluk ve garantisi altinda degildir.

BU TALIMATLARI OZENLE SAKLAYINIZ

ﬁgevrenin korunmasina katilalim !

® Cihazinizda ¢ok sayida degerlendirilebilir veya yeniden donistiiriilebilir malzeme bulunmaktadir.
2 Bunlarin islenebilmesi icin cihazinizi bir toplama noktasina veya bir yetkili servis merkezine birakiniz.
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MEPKU 3A BESOIMNACHOCT

« To3n ypen, He e npeasuaeH fa 6bae 3adeiicTBaH Ype3 BbHLLEH TaiMep WK Ype3 oTAeNHa cucteMa 3a AUCTaHUMOHHO
ynpasseHue.

« 3a Bawara 6e30nacHOCT TO3U ype[ CbOTBETCTBA HAa CTaHAAPTUTE M Ha [elicTBallaTa HOpMaTUBHA ypeaoda
(HuckoBonToBa avpekTuBa, [MpeKTMBa 3a eNieKTPOMarHuTHa CbBMECTMMOCT, MaTtepnanu B KOHTaKT C XpaHUTEesHU
NPOAYKTU, OKOJNIHA cpepa u ap.).

A « B cboTBeTCTBME C npenopbkaTa 3a craHpaapTusaums Ha CSC Bbe PpaHuma (KomuteTt 3a CUrypHOCT Ha noTpebutenure)
o102.12.2004 r. ypeaLT € 060pyaBaH C MEXaHUYHO YCTPOICTBO, KOETO NO3BOJIsABa Aa Ce OTAENN cUcTemara 3a 3byreaHe
Ha punmmTe OT enemeHTa 3a NpPeKbCBaHe Ha eNleKTPo3axpaHBaHeTo.
« YBeperTe ce, 4e HaNpexeHeTo B MpexaTa OTroBaps Ha yka3aHoTo BbpXy ypeaa (Camo 3a MPOMEHNVB TOK).
« MNpensuna, pasHoobpa3neTo Ha AercTBallyTe CTaHAApPTV, ako ypeabT Ce Non3Ba B CTpaHa pas3/nvyHa oOT Ta3w, B KOSITO e
3aKyrneH, NoBepeTe ro 3a NpoBepka Ha 0400peH CEPBU3 (BMX NMPUIOXEH CMUCHK).
« YBeperTe ce, Ye enekTpuyeckara nHcTanaums CboTBETCTBA Ha AeicTBalLMTe CTaHAapTV 1 € A0CTaTbyHa 3a 3axpaHBaHe Ha
épep. C Ta31 MOLLHOCT.
e buHarm Bkjito4BanTe ypena kbM 3a3eMeH KOHTaKT.
« 13nonasavite camo yabikuTen B 4OO6PO CbCTOSIHNE CbC 3a3EMEH KOHTAKT U C kaGen CbC CEYEHME Hal-Manko paBHO Ha TOBa
Ha kabena Ha ypeaa.

NPEAOTBPATABAHE HA BUTOBUTE 3JI0MOJTYKU
Mpu n3nonssaHeTo Ha enekTpuYeckn ypeam Tpsabsa Aa 6bAaT Cna3saHu HAKOW eleMeHTapHW Npasuia, 0COOEHO cneaHnTe:

KAKBO TPSIBBA A HAMPABUM:

« [poyeTeTe BHUMATENHO YMbTBAHETO U CeABaiTe TOYHO yKasaHusaTa 3a Non3saHe.

« YpenbT TpsibBa Aa Oble 3a4bMKUTENHO U3NPABEeH, HAKOra NerHan, HakIoHEH Uiy HaoMaku.

« MNpeau BCAKO Non3BaHe NpoBepeTe Aann TaBMyKaTa 3a TPOXM € Ha MACTOTO Cu.

» OTCTpaHsiBaiiTe pefOBHO TPOXMTE OT FHE3A0TO UM TaBU4KaTa 3a TPOXU.

« KomaHaHvsT GyTOH Ha nocTaskaTa 3a Gpunuiikv Tpsiéea Aa Gbae B ropHO NoNoXeHe, KoraTo BKIIIoYBaTe 1 U3KoYBaTe ypeaa.

« N3knioyeTe ypeaa oT Mpexarta, Korato He CU CyXWTe C HEero uam ro noyucreare. MavakaiTe Aa M3cTuHe npeaun aa ro
nounctuTe u npubepeTe.

o Cneq n3nuuaHe, ako GUAMNKUTE OCTaHaT 3akfelleHy B rHe3noTo, U3KoYeTe ypeda oT Mpexara v ro usvakaite aa
M3CTUHE Npeav Aa n3sagute xnsba.

« M3knioyeTe ypeaa ot Mpexara B C/ly4ai Ha HeM3npaBHOCT.

« MonseaiiTe ypena Bbpxy ctabuneH paboTeH NiaoT Aaned oT NPbCKM BOAA Y HUKOra B TACHO U 3aTBOPEHO NPOCTPAHCTBO.

KAKBO HE TPIBBA JA NMPABUM:
« He npubuparite kabena nnu wencena Ha ypeaa B rHes3gara 3a xnsio.
« He n3knioysaiite wencena oT KOHTaKTa Kato Abpnarte kabena.
« He mecTeTe 1 He NpeHacsiiTe ypena no Bpeme Ha paboTa.
¢ YpeawbT He e NpeaBuAcH Aa 0bAe U3MNoN3BaH OT IMLA (BIJIIOYUTENHO OT AeLa), YAUTO PU3NHECKU, CETUBHU UM YMCTBEHU
CMoCcOGHOCTU ca OrpaHu4eHu, Wi nuua 6e3 onuUT U 3HaHUSI OCBEH aKo OTrOBOPHO 3a TsXHaTa GesonacHoCT nvue
Habniopasa v Aasa NnpeasapuUTesiHN YKa3aHuUsa OTHOCHO MOJI3BAHETO Ha ypepa.
/A * Harnexpaiire Aeuara, 3a Aa He Urpasit ¢ ypeaa.
« Hukora He ocTaBsiiTe ypena na pabotu 6e3 Haa30p v Hai-Beye Npy BCAKO MbPBO NeYeHe UK CMsiHa Ha HacTpoikaTa.
« He nsnonaearite ypeaa 3a Apyro, OCBEH Mo NpeaHasHa4YeHve.
« He pokocBsaliTe MeTanHuUTe Uv HaropeLLeHnTe YacTu Ha ypeaa no Bpeme Ha nos3BaHe.
« He n3nonseaiite 1 He noctaesaiiTe B OTAENEHVsATa 32 X150 MeTaslHM UHCTPYMEHTW, KOUTO MoraT Aa npeavs3Bukar KbCo
CbeAVHeHVE (JTbXMLM, HOXOBE 1 Op).
« He no6aBsiiiTe kbM TOCTEPA HUKAKBUN AOMBAHUTENHU NPUHAANEXHOCTU, KOUTO HE ca NpenopbyaHmn oT npoussoauTens. Tosa
MOXe Ja 6ble OnacHo.
« 3a fa nsberHete eneKTg)mquKm yAaap HuKora He notansinte kabena, Liencesna uv ypeaa Bbe BoAa UM Apyra TEYHOCT.
¢ He npenuuaiite xns10, KOATO MOXe Aa ce pa3Tonu (c rnasypa) um aa npoteye B TOCTepa, KaKTo U Masiku napyeHua xis6
WU KPYTOHU - TOBa O Morsio Aa npeau3snKa nospeaa M noxap.
A ¢ He nocragsiite B ypeaa Tebpae Ae6Gen nnm HepaBHOMEPHO OTpsizaHu Gpunmn xna6, 3a Aa He GrIoKMpaTe MexaH3ma 3a
U3XBbPJISHE Ha pUNMNKNTE.
« He n3nonseaire ypena:
- aKo 3axpaHBalyAT Kaben e nedekTeH Un NoBpeneH,
- aKo ypenbT e nagan uiav rno Hero uma BUAMMU NOBPESV, UV HEU3MNPABHOCTU B AEICTBUETO.
BbB BCEKM eauH OT Te3n clyyai 3aHeceTe ypeaa B Hain-6nn3kns onobpeH cepsu3 3a rapaHLUMOHHO o6cnyxBaHe, 3a Aa
n3berHeTe BCSKakBU pUckoBe. NpoBepeTe rapaHumaTa.
« [pn noepepa Ha kabena, Toi cnensa fa Gble 3aMeHeH OT NPOW3BOAUTENS, OT OTOPU3WMPAH CEPBU3 WU JIMLE CbC
CbOTBETHaTa KBaNMPUKaLms.
« He ocTaBsiinTe kabena na BUCU UK fa ce onupa B HaropeLleHnTe YacTu Ha ypeaa.
« ManonagaiTe ypena camo y noma. N36sireaiite BnaxHuTe Mecra.
« He nocrassaiite ypena Bbpxy ropeLLm NoBbPXHOCTM nnv Tebpae 61130 [o ropeLua dypHa.
« He nokpuBaiiTe ypena no Bpeme Ha Non3BaHe.
¢ Xns0BT MOXe Ja 3arno4He Aa ropu, 3aToBa He U3MNOoN3BaiiTe TocTepa Nnoj, ropuMy MaTtepuany, Kato HanpvumMep nepaerta
(padpToBE, MeGENU ...) WK B TAXHA GNIU30CT.
« YpenwT He TpsibBa fa 6bae n3non3eaH 6e3 Haa3op.
« He n3nonsgaiite TaBuykaTa 3a TPOXM 3a NOArpPsiBAHE BbPXY ypeaa.
© Hukora He nocTaesiite B ypea UHCTPYMEHTU, NPEAMETH, YUHUM, KYMIWHKM, YaLlu, TaBUYKU, XapTUEHO UM anyMUHUEBRO ¢onno.
« Hukora He nocTaesaiiTe BbB UM BbPXY ypea XapTusi, KAPTOH U nnactMaca.
« AKO 4acCT OT MpoAyKTa NnamMHe, HUKOra He ce onuTBaiTe Aa racute ¢ Boja. M3knouete ypeda OT KOHTakTa u 3agyliete
nnambka C BnaxHa Kkbpna.
« Hukora He ce onuTBaiiTe fa nssagute xns6a cnep, kato UMKbIbT Ha NeYeHe e 3anoyHan.
« He n3nonseaiTte TocTepa 3a CyLUEHEe UK 3a OTOMJIEHNE.
« He n3nonseaiite TocTepa 3a BapeHe, NeyeHe, 3aTonsHe Uan pa3mpassBaHe Ha 3aMpaseHn SCTus.
« 3a Bawara 6e3onacHoOCT He pa3rnobsisante camu ypega. O6bpHeTe ce kbM 0000peH cepBu3 (B NpuioxeH Cnncbk).
« He n3nonsgaiite ypea efHOBPEMEHHO 3a NpenuyaHe Ha xN1s6 1 npetonnsHe Ha kndnuyku. Cnopep moaena.
« MeTanHarta nocrtaska € MHOro ropetua. M3bsareaiiTe na s jokoceate. Manonaeaite pbkaBuum nnm wynka 3a xns6. Cnopep,
mopena.
« 32 NoyMCTBaHe He M3MNON3BaiTe arpecuBeH npenapar (MoYMCTBaLl mpenapaTt CbC COAa, mpenapar 3a MoYUCTBaHe Ha
meTanu, 6envHa v ap.), HUTO MeTaIHU UHCTPYMEHTU nnn abpas3unsHa rbb6a uav TammoH.
« 3a ypeauTe ¢ MeTanHa Aekopaums: Ja He ce U3Mnon3BaT NoYMCTBALLM NpenapaTy CreuyanHo 3a MeTanu (MHOKC, Mej,..), a
camMo MeKa Kbpra 1 npenapar 3a MUeHe Ha NPo30pLy.
To3u ypen, e npeasuaeH eaVHCTBEHO 3a 6utosa ynoTpeba, kaTo BCSKakBo NpodeCcnoHanHo 13nosi3saHe HEMoAXOAsLLO Un
HEeCbOTBETCTBALLO Ha YKa3aHMETO 3a Non3BaHe 0CBOOOXAaBa OT OTFOBOPHOCT NPOU3BOANTENS 1 aHyvpa rapaHumsTa.

E: 3AMNA3ETE TOBA YKASAHUE

== [la yyacTBame B OMa3BaHETO Ha OKOJNIHaTa cpepa!l

® YpenbT cbabpka MHOro Matepuanu, KoMTo Morat fa ce non3saT NOBTOPHO UAW peuukanpar.

2 I'Ipeua|7|1e6ro B LIEHTbP 3a creuuasntu oTnaabLUy Uiy eBeHTyasHo B 0400peH cepBu3 3a npepaboTka cief nsnmsaHeTo My
oT ynotpeba.
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VAZNA UPOZOREN]JA:
» Ovaj uredaj nije namijenjen za stavljanje u rad putem vanjske sklopke ili putem odvojenog sustava daljinske komande.
« U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,

elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okolisa...).

A« Sukladno sa izvje3¢em CSC (komisija za sigurnost potro3aca) od 02/12/04, ovaj proizvod sadrzi mehanicku izvedbu
koja mu omogucuje da razdvoji sustav za izbacivanje kruha od elementa za prekidanje napajanja.

e Provjerite da li napon mreze odgovara onome navedenom na uredaju (samo izmjenicna struja).

¢ S obzirom na razli¢ite norme jacine struje, ako se uredaj rabi izvan zemlje kupnje, provjerite s ovlastenim Moulinex servisom u

zemlji u kojoj toster namjeravate rabiti da li je siguran za uporabu. (Vidi popis na jamstvenom listu)

* Osigurajte da napon elektricne mreZe odgovara naponu uredaja.

© Uvijek ukljucite uredaj u uzemljenu uticnicu.

e Rabite produzni priklju¢ni vod samo ako je u dobrom stanju, s uzemljenom uti¢nicom i minimalnom snagom od 10A.

SPRIJECAVANJE NEZGODA U KUCI
Kod uporabe elektri¢nih uredaja, moraju se postivati slijedeca pravila:

POTREBNO JE:

e Pazljivo procitati upute za uporabu.

 Potreban je poseban oprez ako se uredaj rabi u blizini djece ili osoba koje nisu upoznate s uputama. Takve osobe uredaj smiju
rabiti samo uz nadzor odrasle, odgovorne osobe koja je upoznata s uputama.

* Uredaj se isklju¢ivo mora rabiti u uspravnom polozaju, nikada okrenut na bok ili naopacke.

* Prije svake uporabe provijerite da li je posuda za mrvice pravilno postavljena.

* Redovito cistite mrvice iz otvora za kruh i posude za mrvice.

e Tipka za upravljanje mehanizmom za kruh mora biti u gornjem poloZzaju kod uklju¢enja ili iskljuenja uredaja.

o Iskljucite uredaj sa mreZe ako ga ne rabite ili namjeravate Cistiti. Pricekajte da se ohladi, a potom ga ocistite i odlozite.

® Ako na kraju ciklusa kriske kruha ostanu zaglavljene izmedu resetki, iskljucite uredaj, pricekajte da se uredaj ohladi i potom
oslobodite kruh.

® Iskljucite uredaj ako pocne nepravilno raditi.

 Uredaj rabite na ¢vrstoj povrsini, udaljenoj od vode i izvora topline. Uredaj u kutovima kuhinje ili ispod kuhinjskih ormarica.

NIKAKO NE RADITI:
e Stavljati priklju¢ni vod ili utika¢ u utore uredaja.
* Ne iskljucujte uredaj s mreze povlacenjem za priklju¢ni vod.
* Ne prenosite uredaj tijekom uporabe.
¢ Uredaj ne smiju bez nadzora rabiti osobe (ukljucuju¢i djecu) smanjenih fizickih, psihickih ili mentalnih sposobnosti
osim ako su pod nadzorom odgovorne osobe ili ih je ista upoznala s uputama za uporabu.
¢ Drzite djecu dalje od uredaja kako se s njim ne bi igrali.
* Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada, a osobito kod prvog pecenja ili promjene jacine pecenja.
* Ne rabite uredaj ni za koju drugu svrhu osim za onu za koju je predviden.
¢ Uredaj je namijenjen isklju¢ivo za uporabu u kucanstvu. Ne rabite na otvorenom.
* Ne doticite metalne ili vruce dijelove uredaja tijekom uporabe.
* Ne rabite niti stavljajte u uredaj metalni pribor koji bi mogao izazvati kratki spoj (Zlice, vilice, nozeve...)
* Ne rabite dodatni pribor koji nije preporucen od strane proizvodaca, jer to moze biti opasno.
® Da bi izbjegli strujni udar, nikad ne uranjajte u vodu priklju¢ni vod, uti¢nicu ili cijeli uredaj.
* Ne pecite topljive vrste kruha (s preljevom) ili one koji imaju nadjev, ne pecite male komade kruha niti koru kruha,
jer moze doci do ostecenja ili rizika od zapaljenja.
* Ne pecite predebele kriske kruha, jer se iste mogu zaglaviti u tosteru.
© Uredaj ne rabite ako:
- je priklju¢ni vod ostecen ili neispravan,
- je uredaj pao i ima vidljiva ostecenja ili pokazuje nepravilnosti u radu.
U oba slucaja, uredaj treba odnijeti u ovlasteni Moulinex servis 3to prije da bi se izbjegla opasnost. Vidi popis na jamstvenom listu.
e Ukoliko je priklju¢ni vod ostecen, mora obavezno biti zamijenjen od strane ovlastenog servisera ili druge stru¢ne osobe, kako
bi se izbjegla svaka opasnost.
* Ne ostavljajte da priklju¢ni vod visi ili doti¢e vrue dijelove uredaja.
e Uredaj rabite u zatvorenom prostoru. Izbjegavajte vlazna mjesta.
* Ne postavljajte uredaj na vru¢a mjesta, niti previse blizu vatre ili izvora topline.
* Ne pokrivajte uredaj dok je ukljucen.
* Kruh moze poceti goriti, stoga ne koristite toster pod zapaljivim materijalima kao sto su zavjese (police, namjesta;...)
ili u njihovoj blizini.
* Uredaj mora biti pod stalnim nadzorom.
* Ne stavljajte paprinate rucnike na ili blizu uredaja.
* Nikad ne stavljajte papir, karton ili plastiku u, na ili ispod uredaja.
* Ako dode do zapaljenja dijelova uredaja, nikad pozar ne gasite vodom, vec iskljucite uredaj i plamen prigusite vlaznom krpom.
* Nikad ne vadite kruh prije nego je uredaj zavrsio sa pecenjem.
* Ne rabite uredaj za zagrijavanije ili susenje.
* Ne rabite uredaj za kuhanje, pecenje, zagrijavanje ili odmrzavanje smrznute hrane.
® Za vasu sigurnost, nikad sami ne rastavljajte uredaj. Odnesite uredaj u ovlasteni servis (vidi jamstveni list).
* Ne rabite uredaj istovremeno za pecenje kruha i podgrijavanje peciva. Ovisno o modelu.
* Metalni okvir tostera je jako vruc. Ne dirajte ga! Rabite rukavice ili hvataljke za kruh. Ovisno o modelu.
® Za cisCenje uredaja ne rabite abrazivna sredstva (proizvodi na bazi sode, proizvodi za odrzavanje metala, bijelila, itd), niti
metalni pribor niti grublju stranu spuZvice.
* Kod uredaja sa metalnom dekoracijom: ne rabite proizvode posebno namjenjene za odrzavanje metala (Celik, bakar...), ve¢
mekanu krpu sa sredstvom za Cis¢enje prozora.
Ovaj uredaj je isklju¢ivo namjenjen za ku¢nu uporabu, te svaka profesionalna uporaba, neodgovarajuca ili uporaba koja nije u
skladu s uputama, oslobada proizvodaca od odgovornosti a jamstvo prestaje biti vazece-.

g SACUVA]TE | POHRANITE OVE UPUTE
Zastitimo okolis!

® Va3 uredaj sadrzi materijale koji se mogu obnoviti ili reciklirati.
< Odnesite uredaj na mjesto predvideno za prikupljanje slicnih materijala.
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INSTRUCTIUNI PENTRU FOLOSIREA iN SIGURANTA

PRECAUTII IMPORTANTE:
« Acest aparat nu este destinat punerii in functiune prin intermediul unui releu de timp exterior sau printr-un sistem separat cu
telecomanda.

« Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform cu normele si reglementarile aplicabile (directivele
privind echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea electromagnetica, materialele care intra in contact cu
alimentele, mediul inconjurator etc.).

« Conform avizului Comitetului pentru Siguranta Consumatorului din data de 02/12/04, conceptia mecanica a acestui
plrodus permite dezasamblarea sistemului de ejectare a painii de elementul de intrerupere a alimentarii cu energie
electrica.

« Verificati ca tensiunea retelei sa corespunda cu cea indicata pe aparat (numai curent alternativ).

« Tinand cont de diversitatea normelor in vigoare, daca aparatul este utilizat intr-o alta tara decat cea in care a fost achizitionat,
verificati-l la un service autorizat (vezi lista anexata).

« Asigurati-va ca instalatia electrica este in conformitate cu normele in vigoare si ca este suficienta pentru a alimenta un aparat
cu aceasta putere.

« Conectati aparatul la o priza cu impamantare.

« Nu utilizati decat un prelungitor in stare buna, cu o priza cu impamantare cu un conductor de sectiunea cel putin egala cu cea
a cordonului de alimentare livrat cu produsul.

Prevenirea accidentelor . . . . .
In timpul utilizarii aparatelor electrice, trebuie respectat un anumit numar de reguli elementare, in special urmatoarele:

CE TREBUIE FACUT:

« Aparatul trebuie sa stea numai in pozitie verticald, niciodata culcat, inclinat sau cu fundul in sus.

« Inainte de fiecare utilizare, verificati daca tavita pentru colectarea firimiturilor este bine fixata in locasul ei.

« Scoateti in mod regulat firimiturile prin usita de evacuare sau din tavita de colectare a firimiturilor.

« Butonul de comanda al caruciorului trebuie sa se afle in pozitia in sus cand conectati sau deconectati aparatul.

. Decorre(l;tati Ialp.aratul cand nu este folosit si inainte de curatare. Asteptati sa se raceasca pentru a-l curata sau inainte de a-
pune la locul lui.

« La sfarsitul ciclului, daca feliile de paine raman blocate intre gratare, deconectati si asteptati ca aparatul sa se raceasca inainte
de a scoate painea.

« Deconectati aparatul daca fuctioneaza necorespunzator.

« Folositi un plan de lucru stabil, ferit de stropi de apa si in nici un caz intr-o nisa de bucatarie integrata.

CE NU TREBUIE FACUT:

« Nu introduceti cordonul sau stecherul in aparat, intre gratare.
« Nu deconectati aparatul tragand de cablu.

« Nu ridicati si nu deplasati aparatul in timpul functionarii.

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale diminuate, sau de persoane fara experienta sau cunostinte, numai in cazul in care au beneficiat prin
intermediul unei persoane raspunzatoare pentru siguranta lor, de o supraveghere sau de instructiuni prealabile in
ceea ce priveste utilizarea aparatului.

« Este recomandat sa supravegheati copiii pentru a va asigura ca nu se ]joacé cu aparatul.

« Nu lasati niciodata aparatul sa functioneze fara supraveghere si, in special, la fiecare prima prajire sau la modificarea reglarii.
« Nu utilizati aparatul pentru alt scop n afara celui pentru care a fost conceput.

« Nu atingeti partile metalice sau calde ale aparatului in timpul utilizarii.

« Nu utilizati sau nu introduceti in prajitorul de paine ustensile din metal care ar putea provoca scurt circuite (linguri, cutit...).

« Nu folositi accesorii care nu sunt recomandate de producator deoarece acestea pot fi periculoase.

« Pentru evitarea socurilor electrice, nu introduceti in apa firul electric, priza de curent sau tot aparatul.

« Nu prajiti niciodata preparate din paine care se pot topi, sau care se pot scurge in pajitor. Nu prajiti niciodata
bucatele mici de paine sau crutoane pentru ca pot cauza deteriorarea aparatului sau pot lua foc.

« Nu introduceti in aparat felii prea groase de paine, sau taiate neuniform, care pot bloca mecanismul prajitorului de paine.

« Nu utilizati aparatul daca:
- acesta are cordonul de alimentare defect sau deteriorat,
- aparatul a cazut si prezinta deteriorari vizibile sau anomalii de functionare.
In oricare dintre aceste cazuri, aparatul trebuie trimis la cel mai apropiat centru service autorizat, pentru evitarea oricarui
_pericol. Consultati garantia.

« In cazul in care cablul electric al paratului este stricat, el trebuie inlocuit la centrul de service autorizat sau de o persoana
calificata in acest sens.

« Nu lasati cablul sa atarne sau sa atinga partile calde ale aparatului.

« Nu utilizati aparatul in afara casei. Evitati locurile cu umiditate.

« Nu asezati prajitorul de paine pe suprafete calde, si nici prea aproape de un cuptor cald.

« Nu acoperiti aparatul in timpul functionarii.

« Painea poate sa arda si de aceea nu folositi toaster-ul sub materiale inflamabile cum sunt draperiile (rafturi,
mobila...) sau in apropierea lor.

« Aparatul trebuie utilizat sub supraveghere.
« Nu utilizati tavita pentru colectarea firimiturilor pentru reincalzire pe partea superioara a prajitorului.

« Nu puneti niciodata in aparat ustensile, obiecte, platouri, boluri, cani, biberoane, farfurii, tavite de ambalaj, hartie
pentru alimente sau din aluminiu.

« Nu asezati niciodata hartie, carton sau plastic in, pe sau sub aparat.

« Daca se intampla ca anumite parti ale produsului sa ia foc, nu incercati niciodata sa le stingeti cu apa. Deconectati aparatul
si inabusiti flacarile cu o carpa umeda.

« Nu Tncercati niciodata sa scoateti painea cat timp ciclul de prajire este in curs.

« Nu utilizati prajitorul de paine ca sursa de caldura sau de uscare.

« Nu utilizati prajitorul de paine pentru a gati, praji, reincalzi sau decongela.

« Pentru siguranta dumneavoastra, nu demontati singur aparatul. Contactati un centru de service autorizat (vezi lista anexata).

« Nu utilizati aparatul simultan pentru pajitul painii si pentru reancalzirea produselor de patiserie. In functie de model.

« Suportul metalic este foarte fierbinte.Evitati atingerea lui.Utilizati manusi . In functie de model.

« Pentru curatarea produsului nu utilizati produse abrazive de curatat, nici ustensile metalice, bureti de sarma sau abrazivi.

« Pentru aparatele cu invelis metalic: nu utilizati produsele specifice metalelor (inox, aluminiu, etc.), ci o carpa moale, impreuna
cu un produs de curatat geamuri.

Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru uz casnic, iar orice utilizare profesionald, necorespunzatoare sau neconforma cu

modul de utilizare nu angajeaza nici responsabilitatea, nici garantia producatorului.

PASTRATI CU GRIJA ACESTE INSTRUCTIUNI
= Sa participam la protectia mediului inconjurator !
® Aparatul dvs. contine numeroase materiale ce pot fi valorificate sau reciclate.
2 Predati-l la un centru de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centrul de service autorizat pentru prelucrarea acestuia.
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POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI
« Naprava ni predvidena za vkljucitev s pomoqo zunanjega Casovnika ali posebnega daljinskega upravljalnika.
« Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive za nizko napetost,
elektromagnetno zdruzljivost, materiali v stiku s hrano, okolje...).
oV skladu s porocilom CSC z dne 02.12.04 je ta izdelek opremljen z mehanizmom, ki omogoca locevanje sistema za
izmetavanje kruha od elementa za izkljucitev elektricnega napajanja.
e Preverite, da napetost vase elektricne napeljave ustreza napetosti, ki je navedena na aparatu (samo izmenicni elektri¢ni tok).
* Upostevajoc raznolikost veljavnih norm - ¢e aparat uporabljate v tuji drzavi, pa ga tam niste kupili, naj njegovo uporabo preveri
pooblasceni servis (glej prilozeni seznam).
* Prepricajte se, da elektricna napeljava odgovarja veljavnim normam in zado3¢a napajanju aparata s to mocjo.
* Aparat vedno prikljucite na ozemljeno elektri¢no vti¢nico.
¢ Uporabljajte le dobre, neposkodovane podaljske, z ozemljeno vti¢nico in s prevodnim kablom, ki ima vsaj enak prerez kot kabel,
ki ga dobite ob nakupu aparata.

PREPRECEVANJE NESREC V GOSPODINJSTVU
Ko uporabljate elektricne aparate, morate spostovati doloceno Stevilo osnovnih pravil, zlasti naslednja:

SVETUJEMO:

 V celoti preberite navodila za uporabo in jim pazljivo sledite.

* Aparat mora vedno stati pokonci, nikoli ne sme lezati, biti nagnjen ali obrnjen na glavo.

¢ Pred vsako uporabo preverite, da je f)redal za zblran]e drobtin res na svojem mestu.

A ¢ Redno odstranijujte drobtine iz lopute oziroma predala za zbiranje drobtin.

* Ko vklaplt ate ali izklapljate aparat, mora biti komandni gumb vedno na zgornjem polozaju.

e Aparat izklopite iz elektricne napeljave, ko gadprenehate uporabljati in preden pricnete s ¢is¢enjem. Preden ga pricnete Cistiti
in preden ga pospravite pocakajte, da se ohla

* Ce na koncu prazenja med resetkami ostanejo rezine kruha, ki so se tja zagozdile, aparat izklopite iz elektricne napeljave ter
pocakajte, da se ohladi, preden poskusite rezine izvleci iz resetk.

* Ce opazite, da aparat nepravilno deluje, ga izklopite iz elektricne napeljave.

* Uporabljajte stabilen kuhinjski pult izven dosega vode in aparata nikakor ne uporabljajte v vgrajeni kuhinjski nisi.

KAJ NE SMETE NAREDITI:

e Elektricnega kabla ali vtikaca nikoli ne spravljajte med resetke aparata.

* Aparata ne izklapljajte z elektricne napeljave tako, da vleCete za elektri¢ni kabel.
* Med uporabo aparata ne prenasajte in ne prestavljajte.

* Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vklju¢eni tudi otroci) z zmanjSanimi fizi¢nimi, Cutilnimi ali
dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, ozwoma je ne poznajo, razen ce oseba, ki odgovarja
za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o delovanju uporabe.

A ¢ Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da se ne bodo igrali z napravo.

 Aparat naj nikoli ne deluje brez nadzora, zlasti pri prvem prazenju ali ko ste spremenili nastavitve.

* Aparat uporabljajte samo v namene, za katere Je bil zasnovan.

* Med qurabo se ne dotikajte kovinskih in vrocih delov aparata.

e Kovinskih pripomockov ne uporabljajte in jih ne vtikajte v opekac za kruh, saj tako lahko povzrocite kratek stik (Zlic, nozev...).
* Na aparat ne namescajte delov, ki jih ne priporoca proizvajalec, saj je uporaba neoriginalnih delov lahko nevarna.

¢ Da se izognete elektricnim Sokom, elektricnega kabla, vtikaca in aparata nikoli ne pomakajte v vodo ali kako drugo tekocino.

* Ne opekajte kruha, ki se lahko raztopi (glaziranega) ali v opekacu spusca tekocino, niti ne prazite majhnih delckov
oziroma krajckov kruha, kar lahko povzro¢i poskodbe in nevarnost vziga.

Aev a;;arat ne vstavl]a]te predebelih rezin kruha ali kosov neprimerne oblike, saj se lahko zagozdijo v mehanizem
opekaca za kruh

* Aparata ne uporabl]a]te, ce:
- ima poskodovan ali pokvarjen elektri¢ni kabel,
- Ce je padel na tla in je vidno poskodovan oziroma nepravilno deluje

V vsakem takem primeru morate aparat dostaviti na najblizji pooblasceni poprodajni servis, da se izognete vsem

_nevarnostim. Pojasnila poiscite v garancijskem listu.

e Ce je elektri¢na vrvica poskodovana, mora biti zamenjana v proizvodniji ali pri pooblas¢enem servisu in tako se izognete
nevarnostim.

o Elektricni kabel naj nikoli ne visi ali se dotika vrocih delov aparata.

* Aparat uporabljajte le doma. Izogibajte se vlaznih mest.

* Aparata ne postavljajte na vroce povrsine, niti preblizu vroce pecice.

* Med delovanjem aparata ne pokrivajte.

A+ Toast med opekanjem lahko zaéne goreti, zato opekaca med delovanjem nikoli neJ)ostavaa]te pod predmeti iz

orljivega materiala kot so na primer zavese (police, pohistvo) niti v blizino takih predmetov.

* Delovanje aparata morate nadzorovati.

* Predala za zbiranje drobtin ne uporabljajte za pogrevanje na vrhu opekaca.

e V aparat nikoli ne postavljajte pripomockov, predmetov, skled, skodel, skodelic, steklenick, kroznikov, desertnih

kroznikov, kulinari¢nega papirja ali aluminijaste folije

¢\ aparat, nad ali pod njega nlko? i ne postavljajte papirja, Lartona ali plastike.

o Ce se zgodi, da se doloceni deli izdelka vnamejo, jih nikoli ne poskusajte pogasiti z vodo. Aparat izklopite iz elektri¢ne napeljave
in plamene pogasite z vlazno krpo.

* Nikoli ne poskusajte izvleci kruha, ko opekac deluje.

® Opekaca za kruh ne uporabl&ajte za toplotni vir niti za susenje.

* Opekaca ne uporabljajte za kuhanje, peko, pogrevanje ali odmrzovanje zmrznjenih jedi.

e |z varnostnih razlogov aparata nikoli ne razstavljajte sami. PokliCite pooblasceni servis (glej priloZeni seznam).

* Aparata ne uporabljajte istocasno za prazenje kruha in pogrevanje sladic. Odvisno od modela.

® Zelezni podstavek je zelo vro¢. Ne dotikajte se ga. Uporabite rokavice ali prijemalko za kruh. Odvisno od modela.

e Pri vzdrzevanju ne uporabljajte agresivnih proizvodov (sredstev za CiS¢enje na osnovi sode, sredstev za vzdrzevanje kovin,
dezinfekcijskih sredstev itd.), niti zeleznih pripomockov, grobih gobic ali strgal.

* Za vzdrzevanje aparatov z zeleznim okrasjem ne uporabljajte posebnih sredstev za ¢is¢enje kovin (nerjavece jeklo, baker...), pac
pa mehko krpo in sredstvo za ¢isCenje stekel.

Ta aparat je zasnovan izklju¢no za domaco uporabo; kakrsnakoli uporaba v profesionalne namene, neustrezna uporaba ali

uporaba, ki ni v skladu z navodili za uporabo, razbremeni proizvajalca vsakrine odgovornosti in garancije.

TA NAVODILA SKRBNO SHRANITE
=i Sodelujmo pri varstvu okolja!

® Va3 aparat je sestavljen iz mnogih vrednih materialov, ki jih lahko recikliramo.
2 Aparat nesite na zbirno mesto ali, ¢e le-tega ni, v pooblascenl servis, ki bo poskrbel za njegovo pravilno nadaljnjo obdelavo.
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BE3BEAHOCHA YII-1;TCTBA: nA
« Anapat ce MOXe YK/by4MBaTh 1 KOHTPOIMCATN CUCTEMOM JasbUHCKE KOMaHIE.
* Y unby Bawe 6Ge36egHocTn, anapar je npou3BeaeH y cknagy ca Baxehum Hopmama v nponvcuma (Ouvpektuea o
HajHWXXEM HaroHy, eNneKTPOMarHeTHOj KOMNaTUGUIHOCTY, MaTepujanMMa y A0AMPY Ca XPAHOM, OKOJIUHM...).
Aoy ckiapy ca usBewrajem Komucuje 3a curypHocT notpowaya og 02/12/04, npousBop, Ma MeXaHU4YKu CUCTEM Koju
omoryhaga pasagajatbe cucTema 3a usdaumeatbe xnieda of, eniemMeHara 3a Npekupa, eNekTpuyHe Mpexe.
« [IpoBepuTE Oa MM HAaNOH MPEXe 0AroBapa OHOM KOjY je Ha3Ha4YeH Ha anapaTy (Camo Han3MeHnYHa cTpyja).
« YKONVKO je anapart KyrnbeH y jeiHoj, a ynoTpebsbaBa ce y Apyroj 3emsbu, 300r pas3nivynTx HOPMU jaurHe CTpyje, HEONMXOAHO
je nara npe ynotpebe npernena osnawheHu cepsucep (Cnvcak y rapaHTHOM JIUCTY).
« [IpoBepuTE Oa nn je enekTpuyHa MHCTanaumja y cknagy ca HopMama O ja4yuHun CTpyje 1 Aa v o4roBapa Hanajarby anapara.
« YBeK yK/byuyjTe anapar y y3eM/beHy yTU4HULY
« Kopuctute camo npoayxHu kabn koju je y Lo6poM CTarby, MMa yTUKay ca y3eM/beHEeM M UCTU Npecek kao kabn Koju je
[0CTaB/beH y3 NPOV3BOA,

NPEBEHUWJA HE3rogA Y JOMARUHCTBY
Kop, kopuwhera enekTpyyHmx anaparta, Mopajy ce nowtosaTn ogpeheHa npasuna, HapounTo cnepeha:

TPEBA:

o [poynTaTi ynyTCcTBO 32 YNOTPEOY 1 NaX/bMBO NPATUTN MHCTPYKLMjE 3a ynoTpedy.

« Anapart ce UCKJby4MBO MOpa ApXaTi y yCnpaBHOM MON0Xajy, HUKaAa HarHyT, MPEBPHYT HA CTPaHy, UKW NPEOKPEHYT.

« MNpe cBake ynotpebe nposepuTe fa nn je droka y Kojoj ce CKyrsbajy MpBuLe 40Opo HameLuTeHa.

« PeioBHO yknarajTe MpBULIE U3 OTBOPA 3a x11e0 1 U3 pUoKe Yy KOjoj Ce CKyrybajy MpBuLe.

« [lyrme 3a ynpassbarbe MexaHn3mom 3a xned mopa 61T Ha ropH0j MO3ULMjU Kaf, YKIibyvyjeTe Uin CKiby4vyjeTe CBOj anapar.

« VickibyyyjTe anapar kag Huje y pagy v npe Hero wro hete ra ynctutu. Cayekajte fa ce NnpBo Oxaam na ra OHAa YACTUTE Ui
oanaxure.

« Ha kpajy umknyca, ykonnko kpuiike xneba ocTaHy 3arnaBheHe n3Mehy pelueTtaka, UCKJbydynTe 1 cavekajte aa ce anapar
oxnaZin Npe Hero LITo n3Byyete xneob.

« VlcksbyunTe anapart ako fohe 40 HencnpaBHOT GyHKLMOHUCAHA.

« Kopuctute ctabuiHy NoBpLUMHY 3a paf, BaH oMallaja BOAE, & HU Y KOM Ciy4ajy Y MMMPOBU30BaHOj HULLK KyXUHE.

HE TPEBA:
« He cTaBrbajTe kabn nnm ytukad anaparta namehy peluetaka.
« He ncksbydyjTe anapat nosnadyerem kabna.
« He npeHocuTe 1 He n3mMeLuTajTe anapar y ToKy paja.
¢ Huje npepsuheHo ga anapar KOpUCTe Aelia U XeHauKenupaHe ocobe, Kao HU iMua 6e3 UcKycTBa U 3Hawa. To Mory
YUMHUTU CaMO Yy MPUCYCTBY OCOOe Koja je oAroBopHa 3a HMXoBY 6e30eAHOCT U yro3Harta ca ynyrcTBUMa U paziom
anapara.
Ae Tpeb6ano 6u KoHTponucaTu geuy Aa 6ucte GUM CUrypHU Aa ce He Urpajy anapaTrom.
« Hukapa He ocTaesbajTe anapar ykibydeH 6e3 Haa3opa, HapounTo KOZ, MPBOT NeYersa Uv NPOMEHE jaurHe TOCTUPaHba.
« He koprcTUTE anapart Hu 3a Kojy APYry CBPXY OCUM OHe 3a KOojy je npeasuheH.
« He poampyjte meTanHe unn Bpyhe genose anaparta TOKOM yrnoTpebe.
« He cTaBsbajTe y TOCTEP METASIHN NPUOOP KOjU MOXE M3a3BaT KpaTak Croj (KalLuuKe, BUSbYLLIKE).
« He cTaBsbajte y TocTep 3a xneb npnbop Koju Huje Npenopy4eH of, cTpaHe Npounssohaya, jep To Moxe 6UTy onacHo.
« la 61 ce n3berao CTpPyjHW yaap, He noTanajte anapar, kabn unm yTukay y BOAY, HATU y BUN0 KOjy APpYry TEYHOCT.
¢ He TocTupajte xned ca npemasuma v rnasypama, Kao Hu xned 4umju cactae MoXe Aa Lypu HU3 MexaHusam Toctepa. He
cTaesbajTe y TocTep mane komape xne6a wm kopuue, jep 6u To Morno Aa aosefe Ao owrehewa anapara wim Ao
noxapa.
A o He craBspajre y anapar npesenmke KpuLke xne6a, HATU OHe 06G/IMKOBaHE Ha HECTAHAAPAAH HAYVIH, KOje MOry 3ariaBnTi
MexaHu3am TocTepa.
« He kopvcTuTe anapar ako:
- je kabn 3a Hanajarbe HevcnpasaH Unn owTenReH.
- je anapat umao BuasbMBa owTeRera Uiv HENPaBUIIHOCTA Y paay.
Y ob6a cnyyaja ogHecuTe anapart y oBanwheHn cepBuc aa bucte nabernu onacHocT. MNornenajte cnucak onawheHnx
CepBuca y rapaHTHOM JINCTY.
« Ykonuko je kabn 3a Hanajarbe owTeheH, Mopa ra 3ameHuTy npomssohad, oBnawheHn cepBucep WM NnLEe CIANYHUX
KBanudmkaumja.
« He ocTaBrbajte kabn ga Bucu unu ga goavpyje spyhe genose anapara.
« KopuctuTe anapat camo y kyhu. 136eraeajte BnaxHa mecTa.
« He noctasajTe cBOj TOCTEp Ha Bpyha MecTa, HUTK cyBuLle 613y BaTpe/TOMNIoTe.
« HemojTe nokpueaTti anapaT TOKOM paja.
¢ Xne6 moxe 3aropetu U anapar He TpeGa KOPUCTUTM HU Yy GNM3MHM WM UCMOA, 3aBeca WU APYrux 3anarbMBUX
Marepujana (nonvua, HameLuTa;...).
« Kapa je ykbydeH, anapat Tpeba Haa3npaTti CBe Bpeme.
« Hukaga He kopucTuTe GUOoKy 3a cakynbake MpBUILA 3a 3arpeBamse.
¢ Hukapa y anapar He cTaBmbajte npubop 3a jeno, TauHuLe, YuHuje, Wwosbuue, Gounue, Tatbupuhie, canBete, KyxukbCKy XapTujy, unn
anyMUHujym.
« Hukaaa He CTaBsbajTe xapTujy, KapToH UK NNACTUKY Y, Ha UK Ucnopa anapaTa.
« AKO ce pecv na ce oapeheHn OenoBu Npov3eBoga 3anane, HUKazda He MoKyllaBajTe yracutu BaTpy BOAOM. MckibyuuTe
anapar n npurylmnTe niameH Baa>XHOM KPrnom.
« Hukaaa He nokyluasajTe fa n3ByyeTe KpuLike xneba npe Hero LWTO Ce 3aBpLUM LMKIYC TOCTMPaHsa.
« He KopucTuTE TOCTEP Kao U3BOP TOMIOTE UK 3a CYLLEHE.
« He KopucTuTE TOCTEP 3a KyBare, Neverse, 3arpesarbe Nan oaMp3aBarbe 3aMp3HyTUX jena.
¢ Pagu Bawe 6e36eaHOCTH, HUKaAa caMu He pacTaesbajTe anapar. Mo3oeute oenawwhieHn cepeuc (nucra y npusory).
HemojTe pa KopucTUTE anapaTt UICTOBPEMEHO 3a Nneyerse xnieda u noarpesare neumea.
« MeTanHa nogsiora je Bpsio Bpyha. M3berasajte na je noampyjete. Kopuctute pykasuue 1 xBaTasbKy 3a xneb. Y 3aBMcHOCTN
op Mopena.
« Kon, ogpxaBara, HEMOjTe KOPUCTUTU arpecnBHe NMpPou3BOLe (XeMujckn areHc Ha 6a3u cofe, MPOM3BOL, 3a OApXaBare
MeTana, BoAy ca n3besbmBayem), HUTU MeTanHu Npnbop, cyHNep 3a pubare Un MeTanHy XuLly.
« Kop, anapara ca MeTasiHOM AeKopaLjoM : HEeMOjTe Aa KOPUCTUTE NPOon3Boae NOCEOHO HaMerEeHe 3a oapxaBare MeTana
(venuk, 6akap...), Hero MekaHy Kprny ca CpefCcTBOM 3a ymiiherse nposopa.
OBaj anapart je HamereH camo 3a kyhHy ynoTtpeby, Te cBaka npodecunoHanHa ynotpeba, koja He oarosapa v Huje y cknaay ¢
ynyTCTBOM 32 ynoTpeby, He MoBia4u HUTU OArOBOPHOCT HATU rapaHuumjy npovussohaua.

E: CTPOIo CE NPUOPXABAJTE HABEOEHUX CABETA

3aLmuTMMo oKonmHy! . .
® Baw anapart je HanpaesbeH 0/, KBANIMTETHUX MaTepujana Koju ce Mory peLmnknnpari.
2 OpHecuTe anapaT Ha MECTO 3a Of1arare 1 peLyvKImpare TakBrx Npon3soaa.
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VAZNA UPOZOREN]JA:

« Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu putem vanjskog prekidaca ili putem odvojenog sistema daljinske komande.
o U cilju vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,

elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okolisu...).

A« U skladu s obavijes¢u CSC-a od 02.12.2004, ovaj aparat je opremljen mehanickim konceptom i omogucava da se
mehanizam za izbacivanje hljeba odvoji od strujnog elementa.

 Provjerite da li napon Vase elektricne energije odgovara naponu naznacenom na aparatu (naizmjenicna struja).

S obzirom na razli¢itost vazecih normi, ako se aparat koristi u nekoj drugoj zemlji, a ne u onoj u kojoj je kupljen, odnesite ga

na provjeru u ovlasteni servis (vidi listu u prilogu).

* Provjerite da li je elektri¢na instalacija u skladu s vaze¢im normama i da li je dovoljna za napajanje aparata te snage.

e Aparat uvijek uklju¢ujte samo u uti¢nicu sa uzemljenjem.

 Koristite samo ispravan produzni kabal s uzemljenjem i minimalnim naponom od 10A.

KAKO SPRIJECITI NEZGODE U DOMACINSTVU
Pri koriStenju elektri¢nih aparata, moraju se postovati slijedeca pravila:

TREBA:

e Pazljivo procitajte i pratite upute za upotrebu.

* Aparat je potrebno nadzirati ako se koristi od strane ili u blizini djece, od strane osoba sa ogranicenim sposobnostima, koje nisu
upoznate sa uputama za upotrebu, osim ako se to radi pod nadzorom starije odgovorne osobe.

e Prilikom upotrebe, aparat uvijek treba biti u uspravnoj poziciji, nikada u polegnutoj ili nagnutoj poziciji.

A« Nakon svake upotrebe, provjerite da li je posuda za prikupljanje mrvica dobro postavijena u svom lezistu.

* Redovno uklanjajte mrvice iz posude.

* Kontrolna rucica za hljeb uvijek mora biti na gornjoj poziciji prilikom uklju€enja ili iskljuCenja aparata iz mreze.

o Iskljucite aparat iz mreze ako primjetite da ne radi ispravno.

 Aparat isklju¢ujte aparat iz uti¢nice ako nije u upotrebi i pricekajte da se ohladi prije ¢is¢enja ili odlaganja.

* Na kraju ciklusa pecenja, ako kriske hljeba ostanu slijepljene za resetke, iskljucite aparat iz uti¢nice i sacekajte da se ohladi prije
nego 3to izvucete hljeb.

e Hljeb se moze zapaliti, zato nemojte koristiti ovaj aparat u blizini zapaljivih materijala (kao $to su zavjese) ili ispod polica.

 Aparat postavite na ravnu, stabilnu, vatrostalnu radnu povrsinu, dalje od vode i nemojte ga koristiti u ugradenim kuhinjskim policama.

NE TREBA:

* Ne ostavljajte toster da radi bez nadzora, posebno pri prvoj upotrebi ili ako su postavke promjenjene.

¢ Ne spremajte kabal niti utika¢ izmedu resetaka u aparatu.

® Ne iskljuCujte aparat iz mreze povlaceéi kabal.

* Ne prenosite i ne premjestajte aparat tokom upotrebe.

A« Aparat nije predviden na koriitenje osobama (uklju¢ujuéi i djecu) sa ogranicenim fizickim, mentalnim ili ¢ulnim
sposobnostima, osobama bez iskustva ili znanja, izuzev ako se to radi pod nadzorom ili po uputama osobe
odgovorne za njihovu sigurnost.

¢ Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ona ne igraju s aparatom.

* Ne ostavljajte aparat na dohvat djeci.

 Aparat nije predviden za koriStenje napolju i u vlaznim prostorijama.

* Ne koristite ovaj aparat ni za koju drugu svrhu osim one za koju je napravljen.

¢ Ne dodirujte metalne ili vrue dijelove aparata tokom upotrebe.

* Ne koristite prevelika peciva i ne ubacuijte u toster metalni kuhinjski pribor (kasiku, noz...) jer moze do¢i do kratkog spoja ili vatre.

* Ne koristite nikakve dodatke za toster koji nisu preporuceni od strane proizvodaca, jer to moze biti opasno.

e Da biste izbjegli strujni udar, aparat, kabal ili utikac ne uranjajte u vodu ili neku drugu te¢nost.

A« U tosteru nemojte peci peciva za koje sumnjate da ¢e se rastopiti (s glazurom, npr.) ili da ¢e iscuriti u tosteru; nemojte
peci ni male kriske hljeba, jer to moze izazvati oStecenje aparata i dovesti do pozara.

A« Nemoijte peéi ni velike kriske hljeba koje se mogu zaglaviti u reSetkama tostera.

* Ne koristite aparat ako:

- je kabal ostecen,
- ispao i na njemu se primjecuju o3tecenja ili anomalije u radu. U svakom od ovih slucajeva, aparat se mora poslati u najblizi
ovlasteni servis u cilju izbjegavanja svake opasnosti. Pogledajte garanciju.

o Ako je kabal ostecen, mora se zamijeniti od strane proizvodaca, ovlastenog servisa ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako biste

izbjegli bilo kakvu opasnost.

* Ne ostavljajte kabal da visi preko rubova radne povrsine ili da dotice druge vrele povrsine.

¢ Ne postavljajte Va3 toster na vrele povrsine niti u blizini vrele pecnice, elektricnog ili plinskog Stednjaka.

* Ne pokrivajte aparat tokom rada.

¢ Hljeb moze poceti da gori, zato ne koristite toster pod zapaljivim materijalima kao 3to su zavjese (police, namjestaj...)
ili u njihovoj blizini.

* Nikad ne stavljajte papir, karton ili plastiku u, na ili ispod aparata.

* Ako dode do toga da se odredeni dijelovi tostera zapale, nikad ih ne pokusavajte ugasiti vodom. Iskljucite aparat iz
mreZe i ugusite plamen vlaznom krpom.

* Nikad ne pokusavajte izvaditi hljeb iz tostera kada je u upotrebi.

* Ne koristite toster kao izvor toplote, niti za susenje.

* Ne koristite toster za kuhanje, pecenje, podgrijavanje ili odmrzavanje zamrznutih jela, osim peciva.

* Ne koristite aparat istovremeno za pecenje hljeba i za podgrijavanje peciva.

* Metalni okvir je vrlo vru¢. Ne dodirujte ga! Koristite rukavicu ili hvataljke za hljeb (Ovisno o modelu).

e Kod odrzavanja, nemojte koristiti abrazivne proizvode (praskove na bazi sode, izbjeljivac i sl.), niti metalni kuhinjski pribor, Zicu

za sude ili abrazivnu spuzvu.

® Za aparate od inoxa: ne koristite preparate posebno namijenjene za odrzavanje metala (nehrdajudi celik, bakar...), ve¢ koristite

mekanu krpu i te¢nost za ¢iscenje stakla.

Ovaj aparat je predviden samo za upotrebu u domacinstvu. Svaka profesionalna upotreba, neodgovarajuca upotreba i upotreba

koja nije u skladu s uputama za upotrebu, ne povlaci odgovornost proizvodaca i garancija se ponistava.

E SACUVAJTE OVE UPUTE ZA UPOTREBU
== Zastita okoline na prvom mjestu!

® Vas aparat sadrzi brojne vrijedne materije koje se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti. Odnesite ga na zato predvideno mjesto.
2 U slucaju bilo kakvih problema ili pitanja, obratite se Centru za podrsku korisnicima na tel: 033/55 12 20.



TURVALISUSE NOUANDED
TAHTSAD ETTEVAATUSABINOUD:
« Seade ei ole ett nahtud kasutamiseks valise taimeri v6i muu seadmest eraldideisva kaugjuhtimissiisteemiga.
« Et garanteerida teie turvalisus, vastab seade kohaldatavatele normatiividele ja seadustele (Madalpingeseadmete
Direktiividele, Elektromagnetiline tihilduvus, Toiduga kokku puutuda lubatud materjalid, Keskkonnakaitse...).
A « Kooskélas Tarbija Turvalisuse Komisjoni 02. detsembri 2004. aasta arvamusega on see toode varustatud mehaanilise
kontseptsiooniga, mis véimaldab lahutada leiva viljaheitmise siisteemi elektrilise toite katkestamise elemendist.
 Kontrollige, et vorgu pinge vastab aparaadil margitud pingele (ainult vahelduvvool).
* Vottes arvesse kehtivate normide mitmekesisust, laske aparaati, juhul kui seda kasutatakse riigis, kust seda ei ostetud, kontrollida
selleks volitatud teeninduspunktis (vt lisatud nimekirja).
* Veenduge, et elektripaigaldis vastab kehtivatele normidele ja on piisav toitmaks sellise véimsusega aparaati.
¢ Uhendage aparaat alati maaga (ihenduses olevasse kontakti.
¢ Kasutage vaid heas seisukorras olevat pikendust koos maaga tihenduses oleva maandamisjuhtmega ja elektrijuhet, mis on
vahemalt samast sektorist kui tootega toidetud juhe.

MAJAPIDAMISONNETUSTE ARAHOIDMINE
Elektriliste aparaatide kasutamisel tuleb kinni pidada teatud elementaarsetest eeskirjadest, eriti jargmistest:

MIDA TULEB TEHA:
¢ Lugege kogu kasutusjuhend labi ja jargige hoolikalt kasutuseeskirju.
* Aparaat peab olema alati pustises asendis, mitte kunagi kiilili, kallutatud voi tema to6tamisele vastupidises asendis.
* Enne iga kasutust kontrollige, et purusahtel oleks korralikult oma kohale asetatud.
* Eemaldage regulaarselt leivapuru sahtli kaudu.
e Seadme juhtnupp peab olema iilemises positsioonis, kui te liilitate aparaati sisse voi vilja.
o Liilitage aparaat valja, kui te seda ei kasuta ning enne puhastamist. Aparaadi puhastamiseks voi selle korda seadmiseks oodake,
kuni ta jahtub.
e Kui leivaviilud jaid tstikli I6pus rostri kiilge, lllitage roster vélja ja enne leiva vélja votmist oodake, kuni aparaat on jahtunud.
e Liilitage aparaat vilja, kui on tekkinud to6tamisrike.
¢ Kasutage stabiilset to6lauda, mis on kaitstud veejugade eest ja mitte mingil juhul integreeritud kédginurgas.

MIDA EI TOHI TEHA:

¢ Arge asetage juhet voi pistikut aparaati, restide vahele.

¢ Arge liilitage aparaati valja juhtmest tdmmates.

* Arge tostke Ules ega asetage aparaati selle kasutamise ajal teise kohta.

A oKidesolevat seadet ei tohi kasutada piiratud fiiiisiliste, tajuliste v6i vaimsete vimetega ning ebapiisavate kogemuste
voi vilumusega inimesed (sealhulgas lapsed), vilja arvatud juhul, kui nad kasutavad seadet nende ohutuse eest
vastutava inimese jarelevalve all v6i parast eelnevate juhtnéoride saamist.

\ * Jdlgige, et lapsed ei méangiks seadmega.

¢ Arge laske aparaadil kunagi to6tada jarelevalveta, eriti iga esimese rostimise korral voi reziimi vahetamise korral.

* Arge kasutage aparaati teistel otstarvetel, kui need, mis on talle ette nahtud.

¢ Arge puudutage kasutamise ajal aparaadi metalldetaile v&i kuumi osi.

» Arge kasutage ega pange rostri sisse metallist instrumente, mis voivad tekitada lihist (lusikas, nuga...).

* Arge paigaldage aparaadi kiilge lisaseadmeid, mis pole tootja poolt ette nahtud, sest see vdib olla ohtlik.

e Elektrilookide valtimiseks drge tehke marjaks elektrijuhet, seinakontakti v6i kogu aparaati.

¢ Arge rostige rostris leibu, mis voivad hakata sulama (glasuuriga) voi millest voib vilja voolata vedelikku, drge rostige
vaikseid leivaviile v6i kuubikuid, see voib tekitada kahjustusi v6i pohjustada tuld.

A ¢ Arge pange aparaati liiga suuri leivaviile, mis véivad réstri mehhanismi kinni kiiluda.

 Arge kasutage aparaati, kui:

- selle juhe on defektne voi kahjustatud,

- aparaat on kukkunud ja sellel on nahtavad kahjustused voi to6tamishéired.
Nendel juhtudel tuleb aparaat ohu véltimiseks saata ldhimasse milgijargsesse volitatud teeninduskeskusse. P66rduge
garantiisse.

® Kui teie seadme toitejuhe on kahjustatud, soovitame lasta seade labi vaadata v6i peab see olema vahetatud tootja poolt

sertifitseeritud teeninduse voi vastavalt kvalifitseeritud isiku poolt hoidmaks &ra vigastusi.

* Arge laske juhtmel 6hus rippuda v6i puutuda kokku péletavate pindadega.

* Kasutage aparaati vaid majas sees. Valtige niiskeid kohti.

* Arge asetage oma rostrit kuumadele pindadele ja kuumale ahjule liiga lahedale.

* Arge katke aparaati selle todtamise ajal kinni.

A ¢’Leib v6ib minna pdlema, seetdttu drge kasutage rostrit siittivate materjalide nagu naiteks kardinate (riiulite, muude
moobliesemete) all véi nende laheduses.

* Aparaati peab kasutama jarelevalve all.

* Arge asetage paberit, pappi voi plastmassi kunagi aparaadi sisse, peale voi alla.

e Juhul kui toote teatud osad siittivad, drge proovige neid veega kustutada. Votke aparaat kontaktist vilja ja kustutage
.. leegid niiske riidega.

* Arge proovige kunagi vétta leiba valja siis, kui rostimisprotsess on veel kdimas.

* Arge kasutage rostrit kiitmiseks voi kuivatamiseks.

 Arge kasutage rostrit kiilmutatud roogade kiipsetamiseks, rostimiseks, soojendamiseks voi sulatamiseks.

* Arge kasutage aparaati samaaegselt leiva rostimiseks ja saiakeste soojendamiseks.

* Metalltugi on vaga kuum. Viltige selle puudutamist. Kasutage kindaid voi leivatange.

* Hoolduseks arge kasutage tugevatoimelisi aineid (puhastusaine naatriumkarbonaadi baasil, toode metallide hoolduseks,

naatriumhtipokloriti lahus jne...), metallist vahendeid, kraapivat kdsna ega lihvimispatja.

* Metallkattega aparaatide puhul drge kasutage tooteid, mis on mdeldud spetsiaalselt metallide (roostevaba teras, vask ...)

hoolduseks, vaid pehmet lappi ja aknapesuvedelikku.

See aparaat on moeldud kasutuseks ainuiiksi majapidamises, igasugune professionaalne, kasutusjuhendiga mitte kooskdlas oleva

kasutamisega ei kaasne tootjapoolset vastutust ega garantiid.

JARGIGE HOOLIKALT NEID NOUANDEID

i Osalegem keskkonna kaitsmises!
® Teie seadme juures on kasutatud vdga mitmeid imberto6tlemist vdi kogumist voimaldavaid materjale.
2 Viige seade kogumispunkti, et oleks vdimalik selle imbertédtlemine.
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S\jARBUS |PEJIMAL:
« Sio aparato negalima jungti naudojant iSoririj laiko matavimo prietaisa ar atskirg distancinio valdymo sistema.
« Siekiant yztikrinti Jusy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis galiojany is standarty ir teisés akty (zemos jtampos,

Elektromagnetinio suderinamumo, Medziagy kurios lie¢iasi su maistu, Aplinkos apsaugos direktywy...).

A« Pagal 041202 CSC pranesima, $iame jrenginyje yra mechaninis jtaisas, galintis atjungti duonos i$metimo sistema nuo
elektros srovés nutraukimo elemento.

« Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka nurodytaja ant aparato (tik kintamoji srové).

« Atsizvelgiant j galiojan¢ iy normy jvairove, jei aparatas naudojamas ne toje Salyje, kurioje jis buvo jsigytas, ji turi patikrinti

patvirtinta tarnyba (zr. pridedama sara$a).

« Patikrinkite, ar elektros instaliacija atitinka galiojan¢ ias normas ir yra pakankama $io galingumo aparatui.

« Visuomet junkite aparata j jzeminta lizda.

« Naudokite tik nepazeista ilgintuva su jzemintu kistuku ir laidu, kurio varza bity ne mazesné uz gaminio laido.

APSISAUGOJIMO NUO NELAIMINGU [VYKIU NAMUOSE PRIEMONES
Naudojant elektros prietaisus, turi bati laikomasi tam tikry papras¢ iausiy taisykliy, tokiy kaip :

BUTINA

« Perskaitykite visa vartotojo vadova ir kruop$¢ iai laikykités naudojimo instrukcijy.

« Aparatas visuomet turi stovéti stat ioje padétyje, niekuomet jo neguldykite, nepalenkite ar neapverskite prieSinga nei
naudojimo kryptimi.

« Kiekvieng karta prie$ naudodami patikrinkite, ar trupiniy surinkimo padéklas yra gerai jstatytas savo vietoje.

« Reguliariai Salinkite trupinius per padéklo anga.

« Kai jjungiate arba iSjungiate aparata, valdymo rankenélé turi biti virSutinéje padétyje.

« Atjunkite aparata nuo tinklo, kai juo nesinaudojate ir prie$ jj valydami. Norédami valyti arba prie$ sudédami, palaukite kol jis
atvés.

« Ciklo pabaigoje, jei duonos riekés lieka jstrigusios tarp groteliy, iSjunkite ir palaukite, kol aparatas atvés - tik tuomet galésite
iStraukti duona.

« ISjunkite aparata, jei jis veikia netinkamai.

« Darbastalis turi blti stabilus, apsaugotas nuo vandens ir jokiu bldu ne integruojamos virtuvés nisoje.

» Nesusukite laido ir nedékite kiStuko | aparato vidy tarp groteliy.

SAUGOS TAISYKLES

« Neisjunkite aparato traukdami uz laido.

» Kai aparatas jjungtas, jo nenesiokite ir neperkelkite

« Sio aparato negali naudoti vaikai ar kiti asmenys be pagalbos ir priezidros, jei jy fizinés, juslinés ar protinés galimybés trukdo
naudotis aparatu visi$kai saugiai.

« Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos,
taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba -iniy, ieskyrus tuos atvejus, kai u- jy sauguma atsakingi asmenys
u-tikrina tinkama prie-itirg arba jie i$ anksto gauna instrukcijas del Sio aparato naudojimo.

« Vaikai turi biti pri-itrimi, u-tikrinant, kad jie ne-aisty su aparatu.

» Niekuomet nepalikite veikian¢ io aparato be priezilros, o ypa¢ pirmojo skrudinimo metu arba pakeitus nustatymus.
» Naudokite aparata tik tai paskir¢ iai, kuriai jis buvo sukurtas.
« Nelieskite metaliniy arba jkaitusiy aparato daliy jam veikiant.
« Nenaudokite ir nekiskite | gruzdintuve metaliniy jrankiy, dél kuriy galéty jvykti trumpasis jungimas (Sauksty, peiliy...).
« Nenaudokite su gruzdintuve priedy, kuriy nerekomenduoja naudoti gamintojas, nes tai gali biiti pavojinga.
« Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, nemerkite j vanden; elektros laido, kistuko ar viso aparato.
A« Neskrudinkite duonos gaminiy, kurie gali isilydyti (su glaziira) arba istekéti | gruzdintuve, neskrudinkite mazy gabaliuky
duonos ar kriauksliy, nes dél jy aparatas gali buti sugadintas arba uzsiliepsnoti.
A « Nekiskite i aparata per story duonos riekiy, dél kuriy galéty strigti duonos gruzdintuvés mechanizmas.
« Nenaudokite aparato, jei :
- jo laidas sugadintas arba pazeistas,
- aparatas nukrito ir turi matomy pazeidimy arba blogai veikia.

Bet kuriuo i$ iy atvejy vengiant bet kokio pavojaus aparata reikia siysti j artimiausias patvirtintas remonto dirbtuves.

Patikrinkite garantijos galiojima.

» Pakeisti pazeista elektros maitinimo laida turi jmoné-gamintoja, techninio aptarnavimo tarnyba ar tokio paties kvalifikacijos
lygio specialistas, kad baty uztikrinta saugos garantija

» Nepalikite laido laisvai kaboti, be to jis neturi liestis prie jokiy kaitinang¢ iy pavirsiy.

« Aparata naudokite tik namuose. Venkite drégny viety.

« Nedékite savo duonos gruzdintuvés ant jokiy jkaitusiy pavirsiy ar per arti karstos viryklés.

» Aparatui veikiant jo neuzdenkite.

. Duor]a gali uzsiliepsnoti. Nesinaudokite prietaisu prie degiy medziagy — uzdangy, baldy — arba po jomis. Kyla gaisro
pavojus.

« VeikianC io aparato negalima palikti be priezidros.
« Niekuomet nedékite | aparatq arba po juo popieriaus, kartono ar plastmasés.

« Jei kurios nors gaminio dalys uzsidegty, neméginkite jy uzgesinti vandeniu. Atjunkite aparata ir nuslopinkite liepsnas
drégnu skuduru.

» Niekuomet neméginkite istraukti duonos, kai pradétas skrudinimo ciklas.

» Nenaudokite duonos gruzdintuvés Sildymui ar dziovinimui.

« Nenaudokite duonos gruzdintuvés kepimui, skrudinimui, pasildymui arba suSaldytiems patiekalams atsildyti.

» Nenaudokite aparato duonai skrudinti ir Vienos pyragui Sildyti vienu metu.

« Metalinis laikiklis yra labai karstas. Nelieskite jo. Naudokite pirstines arba duonos znyples.

 Priezilrai nenaudokite nei ésdinan¢iy medziagy (tirpikliy sodos pagrindu, metalo priezitiros priemoniy, balikliy ir pan.), nei
metaliniy virtuvés priemoniy, vieliniy kempiniy gremzimui ar abrazyviniy medziagy.

» Aparatams, su metalo puo$yba nenaudokite specifiniy metalo priezitiros priemoniy (nertdijanciam plienui, variui...), tik $velny
skudureélj, suvilgyta langy valymo priemonéje.

« Sis aparatas buvo sukurtas naudoti tik namuose, ji naudojant profesionaliai, nesilaikant naudojimo instrukcijos arba naudojant
ne pagal paskirtj, gamintojo atsakomypeé ir garantija panaikinamos.

E KRUOPS CIAlI SAUGOKITE SIUOS NURODYMUS

== Prisidékime prie aplinkos apsaugos!

® Jusy aparate yra daug medziagu, kurias galima pakeisti j pirmines zaliavas arba perdirbti.

< Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, | j galiota priezilros centra kad aparatas batu perdirbtas.
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DROSIBAS NORADIJUMI

« lerice nav paredzéta iedarbinasanai ar aréja taimera vai talvadibas pults palidzibu.
A« Lai rupétos par Jusu drosibu, §i ierice ir pielagota lietosanas normam un noteikumiem (Zema spiediena direktiva,
Elektromagnétiska atbilstiba, Materiali, kas ir kontakta ar édienu, Vide, ...)
A« Saskana ar CSC 02122004 ieteikumu &1 ierice ir aprikota ar mehanisku risindjumu, kas lauj atvienot maizes izsviesanas
sistému no elektriskas baro$anas atvieno$anas elementa.
« Parbaudiet vai tikla spriegums atbilst spriegumam, kas noradits uz aparata (tikai mainstrava)
« Ja aparats tiek lietots ne taja valsti, kura tas iegadats, nemot véra speka eso$o normu atskiribu, lieciet to parbaudit autorizétam
servisam (sk. Pievienoto sarakstu).
« Parliecinieties, ka elektroinstalacija atbilst speka eso$ajam normam un ir pietiekama $is jaudas aparata baro$anai.
« Aparatu vienmér pievienojiet kontaktligzdai, kas savienota ar zemi.
« Lietojiet tikai pagarinataju, kas ir laba stavokli un ar iezemé&jumu, kas savienots ar zemi un ar vadu, kura $kérsgriezums ir
vismaz vienads ar ta vada $kérsgriezumu, ar kuru aprikota ierice.

Sadzives nelaimes gadijumu NOVERSANA
Lietojot elektriskos aparatus, jaievéro virkne elementaru noteikumu, ir ipasi zemak noraditie :

KAS JADARA

« Pilniba izlasiet lietoSanas pamacibu un rapigi ievérojiet lietoSanas instrukciju.

« Lai darbotos, aparatam jaatrodas tikai stavus, bet nekad gulus, slipi vai apgaztam otradi.

« Pirms katras lietoSanas parbaudiet, vai maizes drupatu savacéjs ir labi novietots sava vieta.

A « Regulari izfiriet maizes drupatu savacéju.

« leslédzot vai atslédzot, tostera vadibas rokturim jaatrodas aug$éja stavoklr.

« Atslédziet aparatu, kad tas netiek izmantots un pirms ta tiriSanas. Aparata tirisanai vai pirms ta nolikSanas vieta nogaidiet lidz
tas atdziest.

« Ja cikla beigas maizes Skéles paliek iestrégusas starp restém, atslédziet aparatu, un pirms maizes izvilk§anas nogaidiet lidz
tas atdziest.

« Darbibas traucgjumu gadijuma atslédziet aparatu.

« Izmantojiet stabilu darba virsmu, kas pasargata no tdens $|akatam un nekada gadijuma neatrodas ieblvétas virtuves nisa.

« Neievietojiet vadu vai kontaktdak$u aparata starp restem.

KO NEDRIKST DARIT

« Neatslédziet aparatu, velkot aiz vada.

« LietoSanas laika nenesiet un neparvietojiet aparatu

» Sis aparats nav paredzeéts, lai bérni vai citas personas to lietotu bez kada palidzibas un uzraudzibas, ja to fiziskas, manu vai
garigas spéjas viniem traucé aparatu izmantot pilnigi drosi.

« lerice nav paredzéta izmantosanai (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai mentalam sp&jam, personam
ar nepietiekamo pieredzi vai zinaSanam, iznemot gadijumus, kad $is personas izmanto ierici par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba, ieverojot attiecigas ierices lietoSanas instrukcijas noteikumus.

A « Jauzmana bérnus, lai tie nespélétos ar ierici.

« Nekad neatstajiet aparatu bez uzraudzibas un seviski pie pirmas grauzdésanas vai rezima iereguléjuma mainas.

« Neizmantojiet aparatu citam meérkim, ka tikai tam, kuram tas paredzéets.

« LietoSanas laika nepieskarieties aparata metaliskajam vai karstajam dalam.

« Neizmantojiet vai neievietojiet tosteri metaliskus virtuves piederumus (karoti, nazi, utml...), kas varétu radit issavienojumu.
« Nepievienojiet tosterim aprikojuma detalas, kuras nav ieteicis razotajs, jo tas var izradities bistami.

« Lai izvairitos no elektriska Soka, elektrisko vadu, kontaktdakSu vai visu aparatu neiegremdgjiet Gdent.

« Netostejiet maizes, kas var kust (ar glaziiru) vai tecét tosteri, netostéjiet mazus maizes gabalinus vai grauzdinus, tas var

radit bojajumus vai aizdegsanas draudus.
A « Nelieciet aparata parak biezas maizes $kéles, kas var nosprostot tostera mehanismu.
« Nelietojiet aparatu, ja :
- ta vads ir ar defektiem vai bojats,
- tas ir nokritis un tam ir redzami bojajumi vai darbibas traucgjumi.
Lai izvairitos no jebkura riska, visos $ajos gadijumos aparats janoslta uz tuvako licencéto garantijas apkalpo$anas centru.
« Ja vads ir bojats, izvairoties no briesmam, tas janomaina izgatavotaja licencéta garantijas apkalposanas centra.
« Neatstajiet vadu brivi karajoties vai pieskaroties jebkurai kvélojo$ai virsmai
« Lietojiet aparatu tikai majas, izvairieties no mitram vietam.
« Nenovietojiet aparatu uz karstam virsmam, ne ari parak tuvu karstai krasnij.
« Neapklat aparatu ta darbibas laika.
A « Maize var aizdegties, tapéc neizmantojiet tosteri zem degosiem materialie, pieméram, aizkariem (plauktiniem, mébelem...),
ka ari to tuvuma.
« Aparats jalieto kada uzraudziba.
« Nekad nenovietojiet papiru, kartonu vai plastmasu uz aparata, zem ta vai pasa aparata.
A« Ja gadas, ka dazas aparata dalas uzliesmo, nekad necentieties tas nodz&st ar iideni. Atslédziet aparatu un noslap&jiet
liesmas ar mitru dranu.
« Nekad necentieties iznemt maizi, kad grauzdésanas cikls ir sacies
« Neizmantojiet tosteri ka siltuma vai zavésanas avotu.
« Neizmantojiet tosteri sasaldétu produktu cep$anai, grillésanai, uzsildi$anai vai atlaidinasanai.
« Neizmantojiet ierici vienlaicigi maizes tosteSanai un smalkmaizidu uzsildisanai.
« Metala pamatne ir loti karsta. Nepieskarieties tai. Izmantojiet cimdus vai maizes standzinas.
priekSmetus, birstes, utt.
« lericém ar metala dekoraciju neizmantot metalam (nerliséjoSam téraudam, varam) paredzétos Tpasos tirisanas lidzeklus, bet
mikstu draninu ar stiklu tiriSanas lidzekli.
Sis aparats tika izstradats vienigi majas lieto$anai, jebkura nepiemérota vai lietodanas instrukcijai neatbilsto$a profesionala
izmanto$ana neuzliek razotajam ne atbildibu, ne garantijas saistibas.

E: PRECIZI IEVEROJIET SOS NORADIJUMUS

== i Piedalisimies vides aizsardziba !
® Jusu aparats satur vairakus vertigus materialus un lietas, kurus var atkartoti izmantot.
<> Nododiet to savak8anas punkta otrreiz€jai parstradei.
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